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Aspetti a cui prestare attenzione
Prima di usare il nuovo apparecchio, leggete 
attentamente le istruzioni per l'uso. Esse contengono 
informazioni importanti per la Vostra sicurezza, 
e anche per l'uso e la manutenzione 
dell'apparecchio.

Questo libretto di istruzioni per l'uso è previsto per 
più versioni dell'apparecchio. É possibile che siano 
descritti singoli particolari della dotazione, che non 
riguardano il Vostro apparecchio.

Conservate bene il libretto delle istruzioni per l'uso e 
il montaggio, per un eventuale successivo 
proprietario.

Imballaggio e L’imballaggio ha protetto il nuovo apparecchio

apparecchio durante la fase di trasporto. Tutti i materiali utilizzati
sono compatibili con l’ambiente e riciclabili. Si

dismesso raccomanda di smaltire l’imballaggio conformemente
alle normative vigenti in materia di tutela ambientale.

Gli apparecchi dismessi non sono rifiuti senza valore.
Attraverso uno smaltimento correto, in linea con le
normative per la tutela ambientale, si possono
recuperare materie prime pregiate.
Prima di smaltire l’apparecchio dismesso, renderlo
inservibile oppure contrassegnarlo con un’etichetta
adesiva „Attenzione: rottami”.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai 
sensi della direttiva europea 2002/96/CE in materia 
di apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il 
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il 
territorio dell’Unione Europea.

Informarsi sulle attuali possibilità di smaltimento
presso il proprio rivenditore specializzato oppure
presso il proprio comune.



Prima del montaggio
Danni imputabili al trasporto Controllare l’apparecchio dopo averlo disimballato.

Non allacciare l’apparecchio se si riscontrano danni 
di trasporto.

Collegamento elettrico L’allacciamento della cucina deve essere effettuato
esclusivamente da personale autorizzato. Il diritto alla
garanzia si estingue in caso di danno causato da un
allacciamento errato.

Norme di sicurezza Questo apparecchio è stato concepito
esclusivamente per uso domestico.
Si raccomanda di utilizzare il forno esclusivamente
per la preparazione delle pietanze.

Forno caldo Aprire con cautela la porta del forno. Può fuoriuscire
del vapore caldo.
Non toccare mai le superfici interne del forno e gli
elementi riscaldanti, a causa delle loro alte
temperature. Pericolo di scottature!
Tenere lontano i bambini.

Non conservare oggetti infiammabili nel forno. 
Non deporre mai oggetti infiammabili sul piano di 
cottura. Pericolo d’incendio!

Non deporre mai i cavi d’alimentazione di apparecchi 
elettrici sulle zone di cottura calde.

I cavi d’alimentazione degli apparecchi elettrici non 
devono mai entrare in contatto con la porta del forno 
calda.
L’isolamento del cavo può fondersi. 
Pericolo di cortocircuito!

Attenzione: durante il funzionamento del forno le 
guide di estrazione si riscaldano.
Fare molta attenzione per evitare scottature quando 
sono estratte.

Rimuovere completamente dal forno i residui 
dell’imballaggio, per es. i frammenti di polistirolo.

Riparazioni Gli interventi di riparazioni effettuati in modo non
conforme rappresentano una fonte di pericolo.
Rischio di scosse elettriche!
Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da personale tecnico da noi
adeguatamente istruito.

Se l’apparecchio è difettoso, disattivare l’interruttore
di sicurezza nella scatola dei fusibili.
Rivolgersi al servizio di assistenza tecnica.
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Cause di danni
Teglia da forno, foglio di Non inserire alcuna teglia sul fondo del forno. 
alluminio o stoviglie sul Non rivestirlo con fogli di alluminio. 
fondo del forno Non mettere alcuna stoviglia sul fondo del forno.

Ciò causerebbe un accumulo di calore. I tempi di 
cottura non corrisponderebbero più e lo smalto 
verrebbe danneggiato.

Elementi inseribili Per evitare danni, inserire con precauzione gli 
elementi.

Carta da forno Quando si utilizza la funzione di riscaldamento aria 
calda *, non deporre la carta da forno sciolta nel 
forno (per es. durante il riscaldamento).
La ventola dell'aria calda può aspirare la carta. 
Questo può causare danni al riscaldamento ed alla 
ventola.

Acqua nel forno Non versare mai acqua direttamente nel fono caldo.
Questo potrebbe danneggiare la superficie smaltata

Succo di frutta In caso di dolci alla frutta molto succosi, si consiglia
di non riempire eccessivamente la teglia. Il succo
della frutta che fuoriesce dalla teglia causa la
formazione di macchie indelebili. 
Si consiglia di utilizzare la leccarda, che è più 
profonda.

Raffreddamento con la Durante il raffreddamento del forno si deve tenere la
porta del forno aperta porta chiusa. Accertarsi che nulla rimanga incastrato

nella porta. Anche se la si lascia soltanto socchiusa,
i mobili adiacenti potrebbero col tempo essere
danneggiati.

Guarnizione del forno Nel caso in cui la guarnizione del forno sia molto 
molto sporca sporca, la porta del forno non si chiude più

correttamente. I mobili adiacenti potrebbero
danneggiarsi. Mantenere pulita la guarnizione del
forno.

Porta del forno come Non appoggiarsi né sedersi sulla porta del forno. 
superficie d’appoggio

Cura e manutenzione Non utilizzare detergenti ad alta pressione o 
dispositivi a getto di vapore.

Zone di cottura Siete pregati di osservare le istruzioni per l'uso 
accluse al piano di cottura.



Orologio elettronicoFunzioni del forno

Interruttori per le zone di cotturaRiscaldamento rapido per
*Funzionamento ad
CirccoTherm aria calda
QGrado cottura pane Selettore temperatura con display per la temperatura del forno

Avvertenze:

L'illuminazione del forno viene inserita con
ogni funzione del forno.
Eccezione: EasyClean.

La lampada spia per la temperatura del forno
; è accesa a luce rossa durante fase di
riscaldamento e durante il riscaldamento di
mantenimento. Si spegne quando la tempe-
ratura regolata è stata raggiunta.

Il riscaldamento rapido s può essere 
aggiunto a scelta al funzionamento ad
CircoTherm aria calda ed al grado cottura
pane.

Cottura a vapore % per il sistema di 
cottura a vapore (disponibile nel commercio
specializzato come accessorio speciale).

Selettore funzioni con regolazione
della temperatura proposta

La vostra nuova cucina
Illustriamo qui il vostro nuovo elettrodomestico, con la 
descrizione del pannello comandi dotato di interruttori 
e display. Si forniscono inoltre informazioni in merito ai
tipi di riscaldamento e agli accessori in dotazione.

Pannello comandi

Funzioni del forno
* CircoTherm aria calda
/ Riscaldamento super./infer.
( Grill superficie grande
) Grill superficie piccola
, Grill con ventola
& Funzione cottura pizza
Q Funzione cottura pane
. Riscaldamento inferiore
% Cottura a vapore
z Funzioni lievitazione
d EasyClean®

$ Illuminazione forno
; Temperatura del forno
$ Riscaldamento rapido
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Comando a Premete sul selettore per farlo uscire o rientrare.

scomparsa

Altezze Il forno è dotato di 4 altezze d’inserimento.

d’inserimento Le altezze d’inserimento si contano dal basso 
verso l’alto. Esse sono indicate sul forno.

Nel funzionamento con Funzioni aria calda *, 
non usare l’altezza d’inserimento »2«, per non 
pregiudicare la circolazione dell’aria.

Le griglie di aggancio e le guide telescopiche 
possono essere disposte nelle altezze d’inserimento 
preferite.

Il semplice sistema ad innesto per mette una 
sostituzione flessibile e rapida delle griglie 
agganciabili e delle guide telescopiche.
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NeffLight Il forno è dotato d’illuminazione supplementare 
”NeffLight”:

Ruotare il selettore funzioni sulla posizione $,
l’illuminazione NeffLight si accende.

Vantaggi:

– Eccellente illuminazione su tutte le altezze.

– Illuminazione dell’alimento in cottura da avanti.

– L’occhio non è abbagliato dalla luce quando si 
guarda nel forno.

Interruttore contatto porta L’illuminazione NeffLight si spegne e riaccende 
automaticamente all’apertura ed alla chiusura della 
porta del forno.

Risparmio energetico

Per risparmiare energia si può spegnere 
l’illuminazione NeffLight. Ruotare l’interruttore di 
contatto porta verso destra. Ruotando oltre verso 
destra l’illuminazione si riaccende.
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Accessori Fornitura di serie:

Leccarda con griglia Griglia

Teglia da forno smaltata Vassoio per arrosti

Troverete altri accessori presso i rivenditori specializzati.         Cod. di ordinazione

Avvertenza:

La teglia da forno o la leccarda durante il funzionamento del forno si possono 
deformare. Causa di ciò sono le grandi differenze di temperatura sugli accessori.
Queste possono verificarsi quando solo una parte dell’accessorio èstata occupata,
oppure sull’accessorio è stato deposto un prodotto surgelato, come p. es. pizza.

La deformazione si riduce già durante la cottura al forno, l’arrosto o la cottura al grill.

Leccarda con rivestimento antiaderente

Tegame per sformati

Teglia da forno in alluminio

Teglia da forno smaltata

Teglia da forno con rivestimento antiaderente

Griglia per dolci/arrosti con bordo a gomito

Griglia per dolci/arrosti fitta

Vassoio per arrosti

Sistema di cottura a vapore

Mattone per pane

Antenna radio per orologio elettronico

Leccarda Z 1232 X0

Z 1233 X0

Tegame di vetro Z 1262 X0

Z 1272 X0

Z 1332 X0

Z 1342 X0

Z 1343 X0

Teglia per pizza Z 1352 X0

Z 1432 X0

Z 1442 X0

Z 1512 X0

Kit di completamento guida telescopica singola Z 1784 X0

N 8642 X0

Z 1912 X0

Z 1980 X0

Pentola per arrosti universale smaltada Z 9930 X0
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Precede il primo impiego
Pulizia preliminare Estrarre gli accessori dal forno.

Rimuovere completamente dal forno i residui 
dell’imballaggio, per es. i frammenti di polistirolo.

1. Pulite l'apparecchio all'esterno con un panno 
morbido, umido.

2. Estrarre dal forno griglie di aggancio e guide 
telescopiche.

3. Pulite il forno e gli accessori con una soluzione di 
lavaggio ben calda.

Osservate le istruzioni per l'uso accluse al piano di 
cottura.

Primo riscaldamento Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, 
regolare l'orologio elettronico all'ora esatta.

Riscaldate il forno vuoto per ca. 30 minuti.
Selezionate a questo scopo il riscaldamento 
superiore/inferiore a 240° C.

Pulizia successiva Pulite il forno con una soluzione di lavaggio ben 
calda.
Montare griglie di aggancio e guide telescopiche.

Ora attuale Dopo l’allacciamento elettrico dell’apparecchio,
Regolazione oppure dopo un interruzione della corrente, il display

lampeggia inicando 0:00.

Premete il tasto > e regolate con la manopola l’ora
attuale (esempio: ore 15:00).

Per correggere l’ora attuale, premere il tasto >
finché il simbolo#non lampeggia.
Ora regolare l’ora attuale.

Avvertenza: l’ora non può essere corretta quando è 
impostata una funzione automatica oppure 
l’avvisatore contaminuti (cancellazione, vedi ”Orologio
elettronico”).
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Cucinare
Uso delle zone Il simbolo n sul pannello di comando indica

di cottura l'appartenenza del selettore alla zona di cottura.

É possibile la regolazione continua delle zone di 
cottura.

Al piano di cottura é accluso un apposito libretto 
di istruzioni per l'uso. Prima del primo impiego, 
siete pregati di leggere attentamente tutte le 
informazioni in esso riportate.

Zona di cottura normale 1. Per la prima cottura rapida, girate il selettore sulla 
posizione 9.

2. Dopo la prima cottura rapida, girate il selettore 
indietro sulla posizione di prosecuzione cottura.

Nei gradi da 2 a 5 le posizioni intermedie sono 
indicate con un punto.

Zone di cottura a circuito 1. Potete accendere le zone di cottura a circuito 
doppio nei piani di cottura doppio girando il selettore relativo sul simbolo o.
in vetroceramica 2. Le altre regolazioni si effettuano come per le zone 

di cottura normali.

Per spegnere la zona di cottura a circuito doppio, 
girate il selettore sullo 0.

� � � �



13

Orologio elettronico
Potete impostare l'orologio elettronico con una sola 
mano. A tal fine, dopo avere premuto un tasto, 
regolate l'ora con la manopola. 
Le regolazioni sono possibili finché lampeggia 
l'indicazione della funzione (~4 secondi).

Pannello commandi

Avvisatore contaminuti

Durata di funzionamento Fine tempo di funzionamento

Manopola
Emerge e scompare con

una leggera pressione

Ora

Selettore delle funzioni

Funzioni speciali
Oscurare il display 1. Premere per 7 secondi il tasto >.

Dopo questo tempo il display si oscura, l’ora e 
l’indicazione nel display proseguono in 
sottofondo.

2. Per inserire di nuovo il display, premere
brevemente il tasto >.

Riscaldamento rapido Il riscaldamento rapido può essere regolato con il 
tasto s(vedi capitolo ”Accendere e spegnere il 
forno”).

Regolazione dell’ora attuale Vedi capitolo „Precede il primo impiego”.

Oscuramento notturno Tra le ore 22.00 e le ore 6.00 l’indicazione viene
del display oscurata automaticamente.

Accessorio speciale L’orologio elettronico può essere dotato di 
antenna radio un’antenna radio (vedi accessori speciali).

Temperatura attuale
del forno
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Timer automatico Tramite l’orologio elettronico potete inserire e
disinserire il forno.

Spegnimento automatico Se la cottura o l'arrosto al forno deve
iniziare subito è necessaria solo la regolazione della 
durata di funzionamento.

1. Selezionate il sistema di riscaldamento e la
temperatura del forno.

2. Premere il tasto > finché il simbolo ?
non lampeggia, e regolare con la manopola la 
durata di funzionamento 
(esempio: 1 ora e 30 minuti).
Conclusa la regolazione, dopo ca. 4 secondi 
viene visualizzata l’ora attuale.
Il simbolo ? indica il funzionamento automatico.

3. Alla fine della durata 
(esempio: 1 ora e 30 minuti) viene emesso un 
segnale acustico ed il simbolo ! lampeggia. 
Il forno viene spento automaticamente. 
Per disattivare anzi tempo il segnale acustico, 
premere il tasto >.

4. Disinserite il forno.

5. Per interrompere il funzionamento automatico
premete di nuovo il tasto >.

Avvisatore 1. Premere il tasto > e regolare il tempo

contaminuti (esempio: 5 minuti).
Dopo l'attivazione viene visualizzato il tempo 
residuo.

2. Alla fine della durata viene emesso un segnale 
acustico ed il simbolo,lampeggia. 
Per disattivare anzi tempo il segnale acustico, 
premere il tasto >.
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Accensione e spegnimento Se la cottura o l’arrosto al forno deve iniziare in un
automatici momento successivo, è necessaria la regolazione.

1. Selezionate il sistema di riscaldamento e la
temperatura del forno.

2. Premere il tasto > finché il simbolo ?
non lampeggia, e regolare con la manopola la 
durata di funzionamento 
(esempio: 1 hora e 30 minuti).

3. Premere il tasto > finché il simbolo ! non 
lampeggia, e regolare con la manopola la fine
del tempo di funzionamento (esempio: ore 12:30).
Eseguita la regolazione, dopo ca. 4 secondi viene 
visualizzata l’ora attuale.
Il simbolo ! indica il funzionamento automatico.

4. Il forno viene inserito (esempio: ore 11:00),
e disinserito (esempio: ore 12:30).
automaticamente con i tempi regolati.

5. Alla fine della durata viene emesso un segnale 
acustico ed il simbolo ! lampeggia. 
Per disattivare anzi tempo il segnale acustico, 
premere il tasto >.

6. Disinserite il forno.

7. Per terminare il funzionamento automatico
premete di nuovo il tasto >.

Controllare, correggere e 1. Per controllare le impostazioni eseguite, premere 
cancellare le regolazioni il tasto > finché il simbolo non lampeggia.

2. Se necessario potete correggere le regolazioni
con la manopola.

3. Se volete cancellare le vostre regolazioni,
riportate a 0:00 il tempo regolato e disinserite il
forno.

Avvertenze Le pietanze più idonee per la cottura con il timer 
automatico sono quelle che richiedono poca 
attenzione.

L'avvisatore contaminuti e la fine del tempo di 
funzionamento possono essere programmati 
preventivamente con un anticipo massimo di 24 ore.

Le regolazioni si possono leggere in qualsiasi 
momento premendo il tasto >.
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Funzioni del forno
CircoTherm aria calda Con un sistema di riscaldamento, disposto nella 

parete posteriore del forno, l'aria riscaldata viene 
ricircolata nel forno, ottenendo così un'ottima 
trasmissione del calore alle pietanze da cuocere o 
arrostire.

Vantaggi:

– È possibile la cottura contemporanea su 
3 altezze

– il forno si sporca poco
– brevi tempi di riscaldamento
– basse temperature del forno

Riscaldamento superiore/ Mediante elementi riscaldanti situati nella parte 
inferiore (sistema di superiore e inferiore del forno, il calore viene 
riscaldamento convenzionale) trasmesso alla pietanza da cuocere o arrostire.

Cottura e arrosto sono possibili su un solo livello 
d'inserimento.

Vantaggi:

– cottura di dolci con copertura umida, pizza, 
quiche

Grill Il calore viene prodotto dall'elemento riscaldante 
superiore del forno e trasmesso alle pietanze da 
grigliare.

– molto indicato per piccoli pezzi di carne piani, 
p. es. bistecche, salsicciotti, pesce, verdura e 
toast.

Grill superficie grande Vantaggi:

– tutta la superficie del grill si riscalda
– molto indicata per grandi quantità

Grill superficie piccola Vantaggi:

– solo la parte centrale della superficie della griglia 
si riscalda

– molto indicata per piccole quantità
– risparmio energetico

*

/

(

)
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Grill con ventola Nella cottura al grill, l'elemento riscaldante del grill e il
ventilatore vengono accesi e spenti alternativamente.

Il calore prodotto dall'elemento riscaldante del grill 
viene distribuito uniformemente dalla ventola nel 
vano del forno.

Vantaggi:

– molto indicato per polli e pezzi di carne grandi.

Riscaldamento inferiore Si accende solo l'elemento riscaldante nella parte 
inferiore del forno.

Vantaggi:

– molto indicato per pietanze e dolci, che nella 
parte inferiore devono avere anche una doratura 
maggiore o una crosta.

� Utilizzare solo poco prima della fine del tempo di 
cottura o di arrosto.

Posizione cottura pizza Nella posizione di cottura pizza il riscaldamento 
inferiore si aggiunge all’CircoTherm aria calda.

Vantaggi:

– cottura per il consumo immediato di cibi molto 
succosi, per es. pizza e dolci succosi con lato 
inferiore croccante;

– molto indicata per prodotti surgelati, per es. 
pizza, patatine ecc.

Cottura a vapore Per il sistema di cottura a vapore (disponibile nel 
commercio specializzato come accessorio speciale).

Funzione cottura pane Grado cottura pane con CircoTherm aria calda.

Regolabile 180 – 220° C.

,

.

&

%
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Funzione lievitazione Con il grado per la lievitazione della pasta, nel forno 
si sviluppano condizioni ideali per far crescere pasta 
lievitata.
Temperatura: 35 – 38° C
Umidità dell'aria: 75 – 100%

Vantaggi:

– aumento rapido e uniforme del volume della 
pasta

– la pasta non si secca
– non si forma una pelle, perciò la pasta può essere 

poi lavorata e formata molto bene
– si evitano influenze esterne negative

(p. es. correnti d'aria).
– Preparazione di iogurt.

Sistema di pulizia EasyClean® Per rendere più semplice la pulizia del forno, 
l’apparecchio è dotato di un sistema ausiliario di 
pulizia. Per mezzo dell'evaporazione guidata 
automaticamente di una soluzione di lavaggio, i 
residui di sporco sullo smalto si ammorbidiscono 
a causa del calore e del vapore acqueo, e infine si 
possono rimuovere più facilmente.
Per maggiori ragguagli vedere “Pulizia e
manutenzione”.

Vantaggi:

– pulizia del forno più facile
– trattamento delicato delle superfici smaltate del 

forno
– ecologico

Riscaldamento rapido Avvertenza

Può essere aggiunto all’CircoTherm aria calda.

d

z

$
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Accendere e spegnere il forno
Esempio: 
CircoTherm aria calda

Prima di accendere il forno, decidete quale sistema 
di riscaldamento volete usare.

Accendere Ruotate il selettore funzioni finché il simbolo del 
sistema di riscaldamento desiderato s'illumina.

Nel display compare la temperatura proposta e 
l'illuminazione del forno si accende.

Con il selettore temperatura potete variare la 
temperatura proposta in aumento o in riduzione a 
passi di 5˚ C.

Cottura a vapore % È una temperatura fissa e non può essere cambiata.
Per il sistema di cottura a Nel display appare: 2.
vapore (disponibile nel
commercio specializzato come
accessorio speciale).

Grado lievitazione z Il grado lievitazione è una temperatura fissa e non 
può essere variata. Nel display compare – { –.

Sistema di pulizia Il sistema di pulizia EasyClean® è una temperatura 
EasyClean® d fissa e non può essere variata.

Nel display compare *.

Grado scongelamento Regolazione del grado scongelamento, vedi capitolo 
"Scongelare e cuocere".

Lampada spia ; La lampada spia per la temperatura del forno si 
accende a luce rossa durante la fase di 
riscaldamento e durante il riscaldamento di 
mantenimento. Si spegne quando la temperatura 
regolata è stata raggiunta.

Indicazione di 
temperatura

Riscaldamento rapido

per CircoTherm aria
calda e grado cottura
pane

Selettore temperatura Selettore funzioni
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Solo durante la fase di riscaldamento, premendo una 
volta il tasto : nell’indicatore di temperatura si 
può visualizzare per ca. 5 secondi la temperatura 
reale.

Con le funzioni si può chiedere il valore reale (ad 
eccezione di %, z, d, $, Scongelamento).

Spegnere Per spegnere, ruotare il selettore funzioni sulla
posizione {. Tutte le funzioni sono cancellate.

Avvertenza L'apparecchio è dotato di un ventilatore di 
raffreddamento. Dopo avere spento il forno il 
ventilatore continua a funzionare finché il forno si 
raffredda.

Indicazione di calore ä fino a Z 120° C.
per il forno â tra 120° e Z 80° C.

Temperatura attuale del
forno

Inserire il riscaldamento 
rapido Dopo avere acceso il forno, con CircoTherm aria 

calda * oppure con il grado cottura pane Q, per 
mezzo del tasto ssi può aggiungere il 
riscaldamento rapido. 
Durante il riscaldamento il simbolo s è acceso. 
Si spegne quando la temperatura è stata raggiunta.

Spegnimento anticipato Premere il tasto s, il simbolo ed il riscaldamento 
rapido si spengono.

Riscaldamento rapido

per CircoTherm aria
calda e grado cottura
pane

Selettore temperatura Selettore funzioni



Sistema Temperatura Campo di
preferenziale temperatura

in ° C in ° C

* 160 40 – 200

grado scon-
–– –– ––

senza regola-
gelamento zione di
* temperatura

/ 170 50 – 275

( 220 50 – 275

) 180 50 – 275

, 170 50 – 250

Sistema Temperatura Campo di
preferenziale temperatura

in ° C in ° C

& 220 50 – 275

Q 200 180 – 220

. 200 50 – 225

% 2
temperatura

fissa

z – { – temperatura
fissa

d *
temperatura

fissa

Dispositivi di sicurezza

Blocco del forno 1. Con il selettore funzioni commutate rapidamente 
3 volte consecutive dalla posizione 0 alla 
funzione $ illuminazione forno e indietro.

Nel display compare – Å –.

Il forno non possono essere accese 
accidentalmente o abusivamente (per es. da 
bambini per gioco).

2. Per annullare e mettere il forno in funzione, 
commutare di nuovo 3 volte dalla posizione 0 
a $ illuminazione forno. 
– Å – scompare.

Campi di temperatura dei diversi sistemi di riscaldamento

Selettore funzioni

21
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Blocco 
permanente

1. Con il selettore funzioni commutare 6 volte in 
rapida successione dalla posizione 0 alla 
funzione $ illuminazione forno e indietro.
Nel display appare 1.

Il forno non può essere acceso accidentalmente 
o da persone non autorizzate (per es. da bambini 
per gioco).

2. Per mettere in funzione il forno, sbloccare 
commutando 3 volte dalla posizione 0 a $
illuminazione forno. 
Dopo avere usato il forno, se il selettore funzioni 
resta per 30 secondi nella posizione 0, scatta di 
nuovo automaticamente il blocco permanente.

3. Per annullare commutare di nuovo 6 volte dalla 
posizione 0 a $ illuminazione forno.
1 scompare.

Interruzione di 
sicurezza Secondo la regolazione, il forno si spegne 

automatica spegne automaticamente dopo un tempo da 
30 minuti a 30 ore e nel display lampeggia 000.

Questo spegnimento di sicurezza ha luogo solo se 
nessuna regolazione dell'apparecchio è stata variata.

Selettore funzioni
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Cottura al forno
Cuocere negli stampi Poggiate gli stampi sempre sul centro della 

griglia.

Consigliamo stampi in metallo scuri.

Avvertenze Con gli stampi da forno chiari di materiale a parete 
sottile o con stampi di vetro il tempo di cottura si 
prolunga ed il dolce non s’indora uniformemente.

Potete influenzare il risultato di doratura variando 
l'impostazione della temperatura.

Se un dolce dopo l'estrazione dal forno si affloscia, 
selezionate eventualmente un tempo di cottura più 
lungo, oppure riducete un poco la temperatura.

Cuocere su teglie da forno La smussatura della teglia deve essere sempre 
rivolta verso la porta del forno.

Per evitare danni inserire con precauzione gli 
elementi.

Inserite le teglie sempre fino in fondo.

Utilizzate solo teglie da forno originali.

Cuocere in stampi di * CircoTherm Aria calda
altezza d’inserimento 1

lamiera stagnata / Riscaldamento superiore/inferiore
altezza d’inserimento 1

Se il dolce nella parte inferiore diventa troppo 
oscuro:
controllate l'altezza d'inserimento. 
Abbreviate il tempo di cottura e selezionate 
eventualmente una temperatura più bassa.

Se il dolce nella parte inferiore diventa troppo 
chiaro:
controllate l'altezza d'inserimento. 
Prolungate il tempo di cottura, selezionate una 
temperatura più bassa, oppure usate uno stampo in 
lamiera scuro.
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Consigli e astuzie

Il dolce su teglia da forno Togliete dal forno le teglie e la leccarda non
sotto è troppo chiaro utilizzate.

Il dolce in stampo sotto è Introducete lo stampo non su teglia da forno, ma 
troppo chiaro sulla griglia.

Il dolce o i biscotti sotto Introducete il dolce o i biscotti a un livello superiore.
diventano troppo scuri

Il dolce si secca troppo Aumentale un poco la temperatura del forno.
Selezionate un tempo di cottura un poco più breve.

Nell’interno il dolce è umido Ridurre un poco la temperatura di cottura.
Nota: non è possibile abbreviare i tempi di cottura 
aumentando le temperature (risultato: fuori cotto, 
dentro crudo).
Selezionare un tempo di cottura un poco più lungo, 
lasciare lievitare più a lungo la pasta del dolce. 
Aggiungere meno acqua all’impasto.

I dolci in  stampi o in forme Non mettete lo stampo direttamente innanzi alle 
rettangolari con il sistema ad uscite dell’aria, presso la parete posteriore del forno.
CircoTherm aria calda dietro 
diventano troppo scuri

Con un prodotto da cuocere Aprendo con precauzione, per breve tempo la porta
molto umido, per es. dolce del forno (1 o 2 volte, e per lunghi tempi di cottura 
alla frutta, nel forno si più spesso), si può fare uscire il vapore acqueo 
sviluppa molto vapore dal forno, riducendo così notevolmente la
acqueo, che si condensa formazione d’acqua.
sulla porta del forno.

Con CircoTherm aria calda, Controllare l’altezza d’inserimento.
forte colorito scuro irregolare

Dopo l’estrazione dal Usare meno liquido.
forno il dolce si affloscia

Per risparmiare energia Effettuate il preriscaldamento solo se indicato nella
ricetta.

Gli stampi per dolci di colore oscuro assorbono
meglio il calore.

Calore residuo: nel caso di lunghi tempi di cottura,
potete spegnere il forno 5 – 10 minuti prima della fine
del tempo di cottura.
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Arrosti al forno Mettete la griglia nella leccarda e inseriteli 
insieme sullo stesso livello.
Il pezzo di carne con un peso superiore a 750 g può 
essere arrostito molto economicamente nel forno.

Arrosto in contenitore aperto Sciacquate con acqua la leccarda o il contenitore per
arrosto e mettete in esso la carne.

Per carne e polli grassi, secondo la grandezza ed il 
tipo di arrosto, versate nella leccarda da 1/8 a 1/4 di 
litro d'acqua. Spalmate a discrezione la carne magra 
con grasso, oppure copritela con fettine di speck.

Il fondo (sugo d'arrosto), che si forma nella leccarda, è 
un condimento molto saporito. Sciogliete il sugo con 
acqua bollente, portatelo ad ebollizione e addensatelo 
con amido alimentare, assaggiatelo e passatelo, se 
necessario, attraverso un setaccio.

Introducete l'arrosto nel forno freddo 
(il preriscaldamento non è necessario – risparmio 
energetico).

Arrostire in contenitore
chiuso Deponete la carne in una pentola per arrosto, 

copritela con un coperchio adatto e spingetela sulla 
griglia nel forno. 
Consigliamo di preparare l'arrosto di manzo in una 
pentola per arrosto chiusa.

Arrosto al forno sulla teglia
per arrosti Disponete la teglia per arrosti nella leccarda. 

Con questa teglia per arrosti il forno si sporca meno.

Il grasso che cola ed il sugo dell'arrosto si 
raccolgono nella leccarda.
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Avvertenze Grandi arrosti alti, oca, tacchino, anatra
= lungo tempo di cottura, temperatura più bassa
Arrosti bassi di media grandezza
= tempo di cottura medio, temperatura media
Piccoli arrosti piani
= breve tempo di cottura, temperatura alta

Tempo di cottura per ogni cm d’altezza della carne 
senz’osso ca. 13 - 15 minuti
Tempo di cottura per ogni cm d’altezza della carne 
con osso ca. 15 - 18 minuti

Consigliamo, al primo tentativo, di regolare la 
temperatura più bassa fra quelle indicate.
In generale la temperatura più bassa porta ad una 
rosolatura più uniforme.

Consigliamo, per l’arrosto con /, di rivoltare 
l’arrosto dopo ca. la metà o due terzi del tempo di 
cottura.

Usate solo stoviglie per arrosto con manici resistenti 
ad alta temperatura.

Cuocete gli arrosti grandi senza griglia direttamente 
nella leccarda.

Potete arrostire piccoli pezzi di carne su foglio di 
alluminio. A tal fine sagomate il foglio di alluminio a 
mo’ di stampo con gli orli sollevati, e deponetelo 
sulla griglia.

Alla fine del tempo di cottura, lasciate l'arrosto per 
altri 10 minuti circa nel forno spento, chiuso.

Nell’interno la carne Regolare un poco più bassa la temperatura di cottura.
non è cotta Nota: non è possibile abbreviare i tempi di cottura 

aumentando le temperature (risultato: fuori cotto, 
dentro crudo). 
Selezionare tempi di cottura un poco più lunghi.

Con un arrosto molto umido, Aprendo con precauzione, per breve tempo la 
per es. arrosto preparato con porta del forno (1 o 2 volte, e per lunghi tempi di
acqua, nel forno si sviluppa  cottura più spesso), si può fare uscire il vapore 
molto vapore acqueo, che  acqueo dal forno, riducendo così notevolmente 
si condensa sulla porta del la formazione d’acqua.
forno.
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Cottura al grill � Fare attenzione quando si usa il grill.
Tenere sempre lontano i bambini.

Avvertenze Cuocete al grill con la porta del forno chiusa.

Le temperature del grill si possono regolare.

Introducete sempre insieme griglia e leccarda.

Mettete la pietanza da cuocere al grill sempre al 
centro della griglia.

Se l'elemento riscaldante del grill si spegne 
automaticamente, è intervenuta la protezione di 
surriscaldamento. L'elemento riscaldante del grill si 
riaccende subito dopo.

Mettete la griglia nella leccarda e inseriteli 
insieme sulla stessa altezza.
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Grill con ventola , Per polli o arrosti (arrosto di maiale con cotenna) 
molto croccanti.

Usate la griglia e la leccarda. Rivoltate i grandi pezzi 
di arrosto dopo circa la metà del tempo cottura.

Dopo la cottura al grill, non poggiate le stoviglie di 
vetro su una superficie fredda o bagnata, ma su un 
canovaccio asciutto, per evitare che il vetro si rompa.

Nella cottura al termogrill, secondo la pietanza da 
grigliare, al di sopra della griglia il forno si può 
sporcare molto. Perciò pulite il forno dopo ogni 
impiego, per evitare che lo sporco possa bruciare ed
attaccarsi.

Rivoltate il pollo intero dopo circa due terzi del tempo 
di cottura. Affinché il grasso possa scolare, forate 
sotto le ali la pelle dell'anatra e dell'oca.

Fate riposare la pietanza pronta per altri 10 minuti 
circa a forno spento e chiuso.

Cottura al grill Per pietanze piane piccole.

( Usate sempre la griglia e la leccarda.

Rivoltate la pietanza da grigliare dopo circa due terzi
del tempo.

Ungete leggermente con olio griglia e pietanza a 
discrezione, anche più volte.

)
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Scongelare e cuocere
Scongelamento con
aria calda CircoTherm *
Avvertenze importanti Per scongelare e cuocere prodotti congelati o 

surgelati utilizzare solo aria calda CircoTherm.

Per tutti gli alimenti surgelati, osservate in linea 
di massima le indicazioni del produttore.

I prodotti congelati o surgelati (soprattutto la 
carne) dopo essere stati scongelati richiedono 
generalmente tempi di cottura più brevi rispetto ai 
prodotti freschi, poiché il congelamento provoca 
quasi una precottura.

Se s'inforna carne surgelata, al tempo di cottura si 
deve aggiungere il tempo di scongelamento.

Il pollame surgelato deve essere sempre 
scongelato prima della cottura, per poter togliere le 
interiora.

Cucinate il pesce surgelato alle stesse temperature 
del pesce fresco.

I pasti precotti surgelati in vaschette-porzioni di 
alluminio possono essere infornati 
contemporaneamente in quantità maggiore.

Livelli d’inserimento Con 1 teglia: livello 1
Con 2 teglie: livello 1 + 3.

Le indicazioni dei tempi rappresentano valori 
orientativi, che vengono influenzati dalla forma e 
dalla quantità dei prodotti surgelati.
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Scongelamento e cottura Scongelate i prodotti surgelati crudi o alimenti 
congelati in linea di massima a 50° C. 
A temperature di scongelamento più alte vi è 
pericolo di essiccazione.

Scongelate a 130 –140° C le pietanze surgelate 
confezionate in foglio di alluminio o in contenitori 
chiusi di alluminio.

Scongelare e riscaldare i prodotti da forno surgelati 
ad una temperatura di 100 –140° C. Per ottenere 
una crosta più bella, inumidite leggermente pane, 
panini o dolci di pasta lievitata.

Scongelate i dolci asciutti surgelati ad una 
temperatura di 160 –170° C, per 20 – 30 minuti.

Scongelate i  dolci umidi surgelati (ricoperti con 
frutta) a 160 –170° C, per 30 – 50 minuti. Avvolgete i 
dolci in un foglio di alluminio per evitare che la frutta 
si essicchi.

Scongelare e poi tostare i toast surgelati 
(già imbottiti) a 160 – 170° C, per circa 20 minuti.

Pizza surgelata:
Seguire le istruzioni dei produttori.
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Grado
scongelamento

solo per dolci delicati (p. es. torte alla panna).

1. Ruotate il selettore funzioni sulla posizione *.

2. Con il selettore temperatura regolate verso il 
basso la temperatura del forno finché nel display 
compare – – – .

Il ventilatore sulla parete posteriore del forno gira 
senza riscaldamento.

Scongelare il dolce per 25 – 45 minuti, secondo la 
grandezza e il tipo. 
Poi toglietelo dal forno e lasciatelo disgelare ancora 
per 30 – 45 minuti.

Per pirccole quantità (pezzetti), il tempo di 
scongelamento in forno si abbrevia a 15 – 20 minuti e 
il tempo di postscongelamento fuori del forno 
a 10 – 15 minuti.

Selettore temperatura Selettore funzioni



Impiego con il
grado cottura a
vapore

Attenzione Solo nella messa in funzione con il sistema di 
cottura a vapore. (Disponibile come accessorio 
speciale nel commercio specializzato).

Usare il grado cottura a vapore solo quando il forno si 
è completamente raffreddato (temperatura ambiente).

Usare come sistema di riscaldamento solo %. Non 
sono ammesse altre funzioni o sistemi di 
riscaldamento.

1. Ruotare il selettore funzioni sulla posizione %.
La spia % si accende e nel display appare 2.

2. Il processo di cottura a vapore viene ora regolato 
automaticamente.

Avvertenza Se nel display lampeggia 2, il forno non si è 
raffreddato completamente.

Per altre istruzioni consultare il manuale del 
sistema di cottura a vapore.

Impieghi con il
grado lievitazione

Attenzione Utilizzare il grado lievitazione solo quando il forno 
ècompletamente freddo (temperatura ambiente).

Usare solo normale acqua di rubinetto, non acqua 
distillata.

Selettore funzioni

Selettore funzioni
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Acceso 1. Versare con precauzione nella vaschetta sul 
fondo del forno 0,05 litri di acqua, ciò 
corrisponde a 50 ml, o 1/4 di bicchiere da acqua).

2. Disporre la scodella con la pasta al centro della 
griglia del forno, e introdurla nel livello 
d'inserimento 1.
� Non coprire la pasta.

3. Chiudere la porta del forno.
4. Ruotare il selettore funzioni sulla posizione z.

La spia z s'illumina e nel display compare 
– { –.
Il processo di lievitazione viene regolato ora 
automaticamente.

� Se dopo l'inserimento lampeggia – { –, il forno è 
troppo caldo.
Spegnere il forno.
Attendere che il forno si raffreddi a temperatura 
ambiente.
Avviare di nuovo il grado lievitazione.

Pasta lievitata Quantità di farina Livello d’inser. Durata di lievitazione

Dolce fino a 0500 gr. 1 20 – 25 min.
Dolce fino a 0500 – 750 gr. 1 25 – 30 min.
Pasta per treccia di pasta lievitata 0500 gr. 1 30 – 35 min.
Pasta per treccia di pasta lievitata 0750 gr. 1 30 – 40 min.
Pasta per il pane 1000 gr. 1 35 – 60 min.

Iogurt 1 litro di latte 1 6 ore

Attenzione Per la preparazione di iogurt non mettere acqua nel 
forno.

I dati riportati nella tabella rappresentano valori 
orientativi. Essi possono variare secondo il tipo e la 
quantità di pasta, e secondo la natura degli 
ingredienti, p. es. data di produzione e qualità del 
lievito.

Per l'ulteriore lavorazione della pasta lievitata, 
consultare il ricettario.

Prima della cottura, togliere dal fondo del forno 
l'acqua residua. Se si notassero residui di calcare, 
questi possono essere rimossi strofinando con un 
poco di aceto e poi lavati con acqua pulita.

Non versare acqua fredda nel forno caldo.

Spegnere Ruotate il selettore funzioni sulla posizione {.
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Pulizia e manutenzione
Avvertenze Per la pulizia non adoperate mai sostanze abrasive,
importanti prodotti corrosivi e oggetti che graffiano.

Non raschiate residui di cibo bruciati, ma 
ammorbiditeli con un panno umido e detergente.

Prodotti di pulizia particolarmente consigliabili 
possono essere acquistati tramite il servizio 
assistenza clienti.

Esterno dell'apparecchio
Fronte in acciaio Versate un detersivo liquido per piatti 
inox/alluminio commerciale su un panno morbido, umido o su una 

pelle per vetri.

Non usare detergenti aggressivi, spugne che 
graffiano o panni per pulizia ruvidi.

In caso di forte sporcizia, usare detersivi commerciali 
comuni per superfici di acciaio inox/alluminio 
opacizzate. Osservare le istruzioni del produttore.

Smalto e vetro Versate un detersivo liquido per piatti 
commerciale su un panno morbido, umido o su una 
pelle per vetri.

Vetro della porta del forno Il vetro interno della porta del forno, al fine di 
abbassare la temperatura, è dotato di un 
rivestimento per riflettere il calore.

Esso non pregiudica la vista attraverso la finestra 
della porta del forno.

A porta aperta questo rivestimento può apparire 
come una patina chiara. Questa è una caratteristica 
tecnica e non costituisce un difetto di qualità.

Piano di cottura Al piano di cottura è accluso un apposito libretto di 
istruzioni per l'uso.
Osservate tutte le istruzioni per la pulizia in esso 
indicate.

Forno Pulire il forno dopo ogni uso, specialmente dopo 
l’arrosto o la cottura al grill. 
Al successivo riscaldamento lo sporco bruciandosi si 
attacca.
Lo sporco bruciato é molto difficile da rimuovere.
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Avvertenze:
per evitare sporcizia usare:

• Aria calda Circo Therm. Nell'impiego di Aria 
calda Circo Therm lo sporco è minore rispetto 
agli altri tipi di funzionamento.

• per cuocere dolci molto umidi la leccarda.

• per l'arrosto il contenitore adatto ( pentola per 
arrosti ).

Per una pulizia più facile
si può accendere la lampada del forno e sganciare la 
porta del forno.

Per pulire la bocca del forno dietro la porta, 
dovreste sganciare la guarnizione della porta del 
forno.

Superfici smaltate Utilizzare una soluzione alcalina di lavaggio calda o
nel forno acqua e aceto.

Se il forno è molto sporco, è preferibile utilizzare un
detergente per forno.

Consigliamo pulitori per forno in forma di gel, poiché 
questi possono essere applicati dov'è necessario.

� Non eseguire nessuna pulizia a caldo con 
detergenti appositamente previsti per il forno.

Dopo una pulizia, lasciare il forno aperto per farlo 
asciugare.

Inoltre:
a temperature molto elevate lo smalto si cuoce.
Durante questo precesso potrebbero generarsi 
variazioni cromatiche. Questo è normale e non 
influisce in alcun modo sul funzionamento. Non
utilizzare detergenti corrosivi o spazzole abrasive
per trattare questi fenomeni di scolorimento.

I bordi delle lamiere sottili non sono completamente
smaltati e possono pertanto apparire grezzi. 
La protezione contro la corrosione è garantita.
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Rivestimento
catalitico del forno
Pulizia delle superfici La parete posteriore è rivestita con uno strato di
catalitiche del forno smalto autopulente. Si pulisce automaticamente

mentre il forno è in funzione. Talvolta gli spruzzi di 
dimensioni maggiori vengono eliminati soltanto dopo
ripetuti cicli di funzionamento del forno.

Non pulire mai la parete posteriore con detergenti
per forno.

Il leggero scolorimento dello smalto non influisce in
alcun modo sul processo di autopulizia.
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Sistema di pulizia Per rendervi più agevole la pulizia del forno,
EasyClean® d l'apparecchio è dotato di un sistema ausiliario di 

pulizia. Per mezzo dell'evaporazione guidata 
automaticamente di una soluzione di lavaggio, 
i residui di sporco sullo smalto si ammorbidiscono, 
a causa del calore e del vapore acqueo, e infine 
possono essere rimossi più facilmente.

Attenzione:

Non versare acqua fredda nel forno caldo.

Il sistema ausiliario di pulizia può essere inserito 
solo quando il forno si è completamente 
raffreddato (temperatura ambiente).

Usate solo normale acqua di rubinetto, non acqua 
distillata.

Inserire:

1. Togliete dal forno la teglia da forno e la leccarda. 
La griglia può restare nel forno.

2. Versate nella vaschetta di fondo del forno circa 
0,4 litri di acqua con un poco di detersivo. 
In caso di sporco intenso, prima di accendere 
potete attendere un poco per fare reagire la 
soluzione di lavaggio.

3. Chiudete la porta del forno.

4. Ruotate il selettore funzioni sulla 
posizione d.

La lampada spia d e la lampada ;per la 
temperatura del forno sono accese. 
Nel display compare *. Se * lampeggia il 
forno non è completamente freddo.

Trascorso il tempo di riscaldamento (4 minuti), la 
lampada spia per la temperatura del forno si spegne. 
Dopo altri 17 minuti il programma è terminato. 
Risuona un segnale acustico.

Spegnere:

Ruotate il selettore delle funzioni sullo 0.

Selettore funzioni
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Dopo avere disinserito il Avvertenze:
sistema ausiliario di pulizia Non lasciare l'acqua residua nel forno per lungo 

tempo, p. es. durante tutta la notte.

1. Aprite la porta del forno e assorbite l'acqua 
residua con un panno-spugna grande, molto 
assorbente.

2. Pulite il forno con il panno-spugna imbevuto della 
soluzione di lavaggio, con una spazzola morbida, 
oppure con una paglietta di plastica per lavare le 
pentole.
Potete rimuovere i residui resistenti ancora 
presenti con un raschietto per vetro 
(per vetroceramica).
Attenzione: maneggiate il raschietto con 
precauzione e non tenetelo con il manico troppo 
inclinato, per evitare di graffiare lo smalto!

3. Potete rimuovere gli orli di calcare con un panno 
imbevuto di aceto.

4. Strofinate di nuovo il forno con il panno-spugna 
sciacquato in acqua pulita, e poi asciugatelo 
strofinando con un panno morbido (anche sotto 
la guarnizione della porta del forno).

Avvertenze:

Se il forno è molto sporco, potete ripetere 
l'operazione dopo il raffreddamento.

In caso di sporco intenso con grasso, dopo l'arrosto 
o la cottura sulla griglia, consigliamo di strofinare con 
detergente per stoviglie i punti sporchi, prima di 
attivare il sistema ausiliario di pulizia.

Dopo la pulizia, lasciate la porta del forno per circa 
1 ora nella posizione di arresto obliqua a ca. 30°, 
affinché le superfici smaltate del forno possano 
asciugarsi bene.

Asciugatura rapida 1. Portate la porta del forno nella posizione di 
arresto obliqua a ca. 30°.

2. Ruotate il selettore funzioni sulla posizione *.

3. Con il selettore temperatura regolate verso il 
basso la temperatura del forno finché nel display 
compare 50° C.
Durata: circa 5 minuti.

4. Dopo ciò spegnere il forno.
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Smontare la porta
del forno

Porta del forno Avvertenza: oltre il sistema ausiliario automatico di 
pulizia, per una pulizia più comoda l'apparecchio Vi 
offre le possibilità seguenti.

Sganciare

1. Aprite completamente la porta del forno.

2. Ribaltate completamente in fuori le leve di arresto 
a sinistra e a destra.

3. Muovere la porta del forno in posizione obliqua 
finché non si avverte una resistenza. Afferrarla 
con entrambe le mani a sinistra ed a destra, 
chiudere ancora un poco ed estrarre.

Estraendo la porta del forno fare attenzione a non
toccare la cerniera. Pericolo di lesioni!

Agganciare

1. Inserite le due cerniere nei supporti a sinistra e a 
destra e ruotate in basso la porta del forno.

2. Chiudete le leve di arresto a sinistra e a destra.

3. Chiudete la porta del forno.
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Abbassare l’ele- Per pulire meglio il soffitto del forno, abbassare

mento riscaldante l’elemento riscaldante del grill.

Attenzione: l’elemento riscaldante deve essere 
freddo.

1. Premere la staffa d’arresto verso l’alto, finché non 
si sente lo scatto di sgancio.

2. Sostenere l’elemento riscaldante ed abbassarlo 
lentamente.

Dopo la pulizia

Sollevare di nuovo l’elemento riscaldante. 
Tirare la staffa d’arresto verso avanti e premerla 
verso l’alto finché non si arresta.

Griglia di aggancio Sganciare

1. Estrarre la griglia di aggancio dalla boccola di 
sostegno.

2. Sganciare la griglia.

Pulire le griglie con detersivo liquido per piatti e una 
spugna oppure con una spazzola.

Agganciare

Dopo la pulizia montare le griglie di aggancio 
nell'ordine inverso.
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Guida telescopica Sganciare

1. Tirare le molle a lamina.

2. Mantenere la molla a lamina e spingere la guida 
telescopica verso l’alto.

Pulire le guide telescopiche con detersivo liquido per 
stoviglie e spugna oppure con una spazzola.

Agganciare

Inserire dietro la guida telescopica.

Spingere la guida telescopica nel supporto e 
premerla verso il basso fino all’innesto.

Spingere sempre le guide telescopiche fino 
all’arresto.

Chiudere la porta del forno solo quando tutte le 
guide telescopiche sono state spinte nell’interno.

Attenzione: le guide telescopiche durante il 
funzionamento del forno si riscaldano molto. 
Prestare molta attenzione a non scottarsi quando 
sono estratte.
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Guasti e riparazioni
In caso di guasti o di riparazioni, che non siete in 
grado di effettuare Voi stessi, il servizio assistenza 
clienti è a Vostra disposizione. Trovate gli indirizzi 
nell'elenco dei centri di assistenza.
Attenzione: non spendete inutilmente il vostro 
denaro, chiamando il servizio assistenza per un 
Vostro errore nell'uso.

Sigla del prodotto e Trovate questi dati sulla targhetta d'identificazione 
numero di fabbricazione dell'apparecchio. La targhetta d'identificazione si 

trova dietro la porta del forno, sotto a sinistra, 
sull'orlo laterale del forno.

In caso di ricorso al servizio assistenza siete pregati 
di indicare:

E-Nr. FD

Sostituzione della Attenzione: togliere corrente all’apparecchio!
lampadina del forno Fare ciò disinserendo il dispositivo automatico di 

sicurezza oppure svitando i fusibili nella cassetta 
delle valvole dell’impianto domestico.

1. Stendete nel forno freddo uno strofinaccio per 
stoviglie, per evitare danni.

2. Svitate il coperchio della lampada girando a 
sinistra.

3. Cambiare la lampada.

– Lampada ad incandescenza tipo E 14, 
220–240 Volt, 40 Watt, termoresistente fino a 
300° C.

– Trovate la lampada ad incandescenza presso il 
servizio assistenza clienti, oppure nel 
commercio specializzato.

Sostituzione della guarnizione
della porta del forno Smontate le guarnizioni della porta del forno 

difettose semplicemente sganciandole.
Trovate la guarnizione nuova presso il servizio 
assistenza clienti.
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Sostituzione della lampadina 
alogena per NeffLight
Le lampadine di ricambio e I lavori al comando elettronico dell’apparecchio 
l’utensile ausiliario sono in devono essere eseguiti solo da personale 
vendita presso il servizio specializzato.
assistenza clienti. Prima d’iniziare questi lavori, è indispensabile togliere 

tensione all’apparecchio:
disinserendo l’interruttore automatico o togliendo i 
fusibili nella cassetta delle valvole.

Per sostituire la lampadina alogena è necessario 
sganciare la porta del forno.

� Durante il funzionamento le lampadine 
alogene si surriscaldano. Anche tempo dopo lo 
spegnimento sussiste ancora pericolo di ustioni.

1. Prendere l’utensile ausiliario, avvicinarlo alla 
fessura e, facendo leva, staccare il coperchio.

2. Estrarre la lampadina alogena con l’altro attrezzo 
ausiliario.

3. Sostituire la lampadina alogena,

Attenzione: Portalampada ad innesto.
Per afferrare la lampadina alogena usare un 
panno pulito.

– tipo lampadina alogena G4, 12 Volt, 20 Watt,
termoresistente fino a 300° C.

– La lampadina alogena è in vendita presso il 
servizio assistenza clienti.

Avvertenza Se l’illuminazione non dovesse funzionare, controllare 
se le lampadine sono inserite correttamente.
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Che fare in questi casi?
Non sempre è necessario telefonare al servizio assistenza clienti. In molti casi potete rimediare
Voi stessi. Nella tabella seguente trovate alcuni suggerimenti.

Avvertenza fondamentale:
I lavori ai componenti elettronici dell'apparecchio devono essere eseguiti solo da un tecnico.
Prima di iniziare questi lavori, è indispensabile togliere tensione all'apparecchio, disattivando
l'interruttore di sicurezza, oppure svitando i fusibili nella cassetta delle valvole della Vostra abita-
zione.

Che fare se . . . Causa possibile Rimedio

. . . il funzionamento generale è Fusibile guasto Controllare il fusibile elettrico nella
disturbato, p. es. le lampade cassetta delle valvole e sostituire in
spia non si accendono più? caso di guasto.

. . . liquido o pasta molto fluida L’apparecchio non Verificare il montaggio.
tendono a disporsi di lato? poggia o non é incassato

orizzontale.

. . . il forno improvvisamente L’interruttore a tempo é Regolare l’interruttore a tempo a
non funzionano più? regolato su timer funzionamento senza timer automatico:

automatico 1. Premere il tasto :.
2. riportare la durata di

funzionamento ? a 0:00.

. . . se il forno improvvisamente L’alimentazione elettrica Regolare di nuovo l’ora attuale.
non funzionano più e il timer si è interrotta brevemente.
elettronico indica 0:00
intermittente?

. . . se il display         ? L’alimentazione elettrica Riattivare il timer ed il comando del
si è interrotta brevemente. forno.
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Che fare se . . . Causa possibile Rimedio

. . . se il display indica – 5 –? Il forno sono bloccati Ruotare il selettore funzioni 3 volte dalla
(sicurezza bambino). posizione 0 ad illuminazione forno $.

– 5 – scompare.

. . . se il display indica 1? Il forno sono bloccati Ruotare il selettore funzioni 6 volte dalla
(sicurezza bambino). posizione 0 ad illuminazione forno $.

1 scompare.

. . . se i simboli del pannello Il forno è stato bloccato Commutate 5 volte consecutive il
comandi sono accesi ma il contro l’uso abusivo selettore funzioni dalla posizione (
riscaldamento nel forno non (collegamento di a forno ) e indietro.
funziona? mostrazioni). ❑ Nel display deve compaire 333.

. . . se si verfica un malfunziona- Impulsi energetici Regolare di nuovo le funzioni relative.
mento delle funzioni con (per es. fulmine).
comando elettronico?

. . . se dopo l’accensione del Temperatura nel forno Lasciare raffreddare completamente il
sistema ausiliario di pulizia o del ancora troppo alta, p. es. forno, prima di usare il sistema ausiliario
grado lievitazione la spia per la per un uso prolungato di pulizia o il grado lievitazione.
temperatura del forno no si delle zone di cottura.
accende? Lampada spia difettosa. Fare sostituire da un tecnico

autorizzato.

. . . se le guide di estrazione del Spostamento dei Estrarre prima completamente le guide
movimento telescopico non supporti dopo la pulizia. di estrazione.
rientrano più completamente?
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Che fare se . . . Causa possibile Rimedio

. . . dell’arrosto o alla griglia si Temperatura di cottura
sviluppa fumo? troppo alta.

Griglia o leccarda inserite Disporre la griglia nella leccarda ed 
male. introdurle insieme in una altezza 

d’inserimento.

. . . gli elementi ad inserimento Fenomeno normale Non vi è rimedio.
smaltati presentano macchine causato dal gocciolare 
opache, chiare? di succo di carne.

. . . il vetro della porta o vetro Fenomeno normale. Accendere il forno per ca. 5 minuti 
della finestra del forno si È causato dalla differenza a 100° C.
appanna? di temperatura.

. . . nel forno compare molta Fenomeno normale, per Durante la cottura ogni tanto aprire e 
acqua di condensazione? es. in caso di dolce con richiudere la porta del forno, alla fine 

copertura molto umida della cottura asciugare l’acqua di 
(frutta) o di grande condensazione.
arrosto.

. . . dopo un lungo uso i vetri  Sporco normale Sganciare la porta del forno e 
della porta del forno sono deporla, con il lato anteriore rivolto 
sporchi nell’interno? verso il basso, su uno canovaccio, 

pulito.

Afferrare il vetro della porta accanto 
alla cerniera, estrarlo e sollevarlo 
leggermente. Staccare il vetro della 
porta in direzione della cerniera.

Sollevare lateralmente il vetro interno 
della porta, per es. con una paletta 
per arrosti,ed estrarlo, sollevare poi ed 
estrarre l’altro lato.

Attenzione!
Non pulire il canale luminoso poiché 
si graffia molto facilmente.

Montaggio dopo la pulizia:
inserire il vetro interno della porta 
nella sede. Arrestare prima il lato destro 
e poi l’altro lato.

Agganciare il vetro della porta 
premendolo accanto alle cerniere.
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Τι πρέπει να πρ�σέ�ετε
Πρ�τ�ύ �ρησιµ�π�ιήσετε την καιν�ύργια συσκευή,
δια>άστε µε πρ�σ��ή τις �δηγίες �ρήσης.
Περιέ��υν σηµαντικές πληρ���ρίες για την 
ασ�άλειά σας καθώς και για τη �ρήση και τη 
συντήρηση της συσκευής.

T� παρ�ν εγ�ειρίδι� �δηγιών �ρήσης ισ�ύει για 
διά��ρα µ�ντέλα της συσκευής. Eνδέ�εται 
�ρισµένα µεµ�νωµένα �αρακτηριστικά τ�υ 
ε��πλισµ�ύ π�υ περιγρά��νται να µην α��ρ�ύν τη 
δική σας συσκευή.

Φυλά�τε καλά τ� εγ�ειρίδι� �δηγιών �ρήσης και 
εγκατάστασης ενδε��µένως για κάπ�ι�ν επ�µεν� 
�ρήστη.

Συσκευασία και Η συσκευασία πρ�στατεύει την καιν�ύργια σας
παλιά συσκευή συσκευή κατά τη µετα��ρά µέ�ρι τ� σπίτι σας.

@λα τα �ρησιµ�π�ι�ύµενα υλικά συσκευασίας είναι
�ιλικά πρ�ς τ� περι>άλλ�ν και µπ�ρ�ύν να
�ανα�ρησιµ�π�ιηθ�ύν. Παρακαλείσθε να 
συντελέσετε κι εσείς στην πρ�στασία τ�υ 
περι>άλλ�ντ�ς και απ�σύρετε τη συσκευασία µε 
τρ�π� �ιλικ� πρ�ς τ� περι>άλλ�ν.

!ι παλιές συσκευές δεν απ�τελ�ύν ά�ρηστα
απ�ρρίµµατα. Με την απ�συρσή τ�υς, σύµ�ωνα µε
τ�υς καν�νισµ�ύς για την πρ�στασία τ�υ
περι>άλλ�ντ�ς, µπ�ρ�ύν να επανακτηθ�ύν 
π�λύτιµες πρώτες ύλες.

Πρ�τ�ύ απ�σύρετε την παλιά σας συσκευή πρέπει 
να την α�ρηστέψετε ή να κ�λλήσετε µια ετικέτα µε 
την ένδει�η "Πρ�σ��ή, ά�ρηστη!"

Αυτή η συσκευή �αρακηρί�εται σύµ�ωνα µε την
ευρωπαϊκή �δηγία 2002/96/ΕΚ περί ηλεκτρικών και 
ηλεκτρ�νικών συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE).
Η �δηγία πρ�καθ�ρί�ει τα πλαίσια για µια 
απ�συρση και α�ι�π�ίηση των παλιών συσκευών µε 
ισ�ύ σ΄ �λη την ΕΕ.

Για τ�υς ισ�ύ�ντες τρ�π�υς απ�συρσης 
παρακαλείσθε να �ητήσετε πληρ���ρίες απ� τ� 
ειδικ� κατάστηµα, απ� τ� �π�ί� αγ�ράσατε τη 
συσκευή ή απ� τη ∆ηµ�τική ή Κ�ιν�τική Αρ�ή της 
περι��ής σας.



Πριν τ�ν εντ�ι�ισµ�
2ηµιές µετα��ράς Μετά την α�αίρεση απ� τη συσκευασία, ελέγ�τε τη

συσκευή. Σε περίπτωση �ηµιάς κατά τη µετα��ρά 
δεν επιτρέπεται να συνδέσετε τη συσκευή.

Ηλεκτρική σύνδεση Μ�ν� ένας αδει�ύ��ς ηλεκτρ�λ�γ�ς επιτρέπεται
να συνδέσει την ηλεκτρική κ�υ�ίνα. Σε περίπτωση
�ηµιών π�υ ��είλ�νται σε λάθ�ς σύνδεση, δεν 
έ�ετε κανένα δικαίωµα εγγύησης.

Υπ�δεί�εις Αυτή η συσκευή πρ��ρί�εται µ�ν� για �ικιακή 
ασ�αλείας �ρήση.

"ρησιµ�π�ιείτε την ηλεκτρική κ�υ�ίνα 
απ�κλειστικά για τ� µαγείρεµα �αγητών.

2εστ�ς ��ύρν�ς Αν�ί�τε πρ�σεκτικά την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.
Μπ�ρεί να ε�έλθει καυτ�ς ατµ�ς.
Μην ακ�υµπάτε π�τέ τις �εστές εσωτερικές 
επι�άνειες τ�υ ��ύρν�υ και τα θερµαντικά 
στ�ι�εία.
Κίνδυν�ς εγκαυµάτων!
Κρατάτε τα παιδιά πάντ�τε µακριά.

Μην τ�π�θετείτε π�τέ εύ�λεκτα αντικείµενα µέσα
στ� ��ύρν�. Κίνδυν�ς πυρκαγιάς!

Μη µαγκώνετε π�τέ τα καλώδια σύνδεσης των 
ηλεκτρικών συσκευών στη �εστή π�ρτα τ�υ 
��ύρν�υ. Η µ�νωση των καλωδίων µπ�ρεί να 
λιώσει. Κίνδυν�ς >ρα�υκυκλώµατ�ς!

Μην τ�π�θετείτε π�τέ εύκαυστα αντικείµενα 
επάνω στην εστία. Κίνδυν�ς πυρκαϊάς!

Μη >ά�ετε π�τέ τα τρ���δ�τικά καλώδια 
ηλεκτρικών συσκευών επάνω στα καυτά µάτια.

Πρ�σ��ή: Kατά τη λειτ�υργία τ�υ ��ύρν�υ �ι 
ράγες �εσταίν�νται π�λύ. Aπαιτείται ιδιαίτερη 
πρ�σ��ή για την απ��υγή εγκαυµάτων �ταν �ι 
ράγες έ��υν α�αιρεθεί.

Απ�µακρύνετε απ� τ�ν ��ύρν� �λα τα κατάλ�ιπα 
απ� τη συσκευασία, π.�. κ�µµατάκια απ� �ελι��λ.

Επισκευές !ι ακατάλληλες επισκευές είναι επικίνδυνες.
Κίνδυν�ς ηλεκτρ�πλη�ίας!
!ι επισκευές επιτρέπεται να γίν�νται µ�ν� απ� 
έναν τε�νικ� τ�υ τµήµατ�ς ε�υπηρέτησης 
πελατών, εκπαιδευµέν� απ� εµάς.

Εάν η συσκευή έ�ει κάπ�ια >λά>η, κατε>άστε τις 
ασ�άλειες για την ηλεκτρική κ�υ�ίνα στ�ν πίνακα 
µε τις ασ�άλειες.
Καλέστε την υπηρεσία τε�νικής ε�υπηρέτησης
πελατών.
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Αιτίες για τις �ηµιές
Ταψί, αλ�υµιν��αρτ� ή Μην τ�π�θετείτε ταψιά πάνω στ�ν πάτ� τ�υ
µαγειρικ� σκεύ�ς πάνω ��ύρν�υ. Μην απλώνετε αλ�υµιν��αρτ� πάνω
στ�ν πάτ� τ�υ ��ύρν�υ στ�ν πάτ� τ�υ ��ύρν�υ.

Μην τ�π�θετείτε κανένα µαγειρικ� σκεύ�ς πάνω
στ�ν πάτ� τ�υ ��ύρν�υ.
∆ια��ρετικά δηµι�υργείται µια συσσώρευση
θερµ�τητας. !ι �ρ�ν�ι ψησίµατ�ς δεν ισ�ύ�υν
πλέ�ν και τ� εµαγιέ καταστρέ�εται.

Ωθ�ύµενα µέρη Ωθείτε τα ωθ�ύµενα µέρη πρ�σεκτικά µέσα στ�ν 
��ύρν�, ώστε να απ��εύγ�νται �ι �ηµιές.

>αρτί ψησίµατ�ς Κατά τ� ψήσιµ� µε θερµ� αέρα * µη >ά�ετε τ� 
�αρτί ψησίµατ�ς µ�ν� τ�υ µέσα στ�ν ��ύρν� (π.�.
κατά την πρ�θέρµανση). Η �τερωτή τ�υ θερµ�ύ 
αέρα µπ�ρεί να αναρρ��ήσει τ� �αρτί. Έτσι 
µπ�ρ�ύν να πρ�κύψ�υν �ηµιές στ� θερµαντικ� 
στ�ι�εί� και στη �τερωτή.

Νερ� µέσα στ� ��ύρν� Μη �ύνετε π�τέ νερ� µέσα στ� �εστ� ��ύρν�.
Μπ�ρ�ύν να πρ�κύψ�υν �ηµιές στ� εµαγιέ.

>υµ�ς �ρ�ύτων Μη γεµί�ετε πάρα π�λύ τ� ταψί σε περίπτωση π�υ
ψήνετε π�λύ ��υµερά γλυκά �ρ�ύτων. ! �υµ�ς 
των �ρ�ύτων π�υ στά�ει απ� τ� ταψί, α�ήνει 
λεκέδες π�υ δεν µπ�ρείτε πλέ�ν να τ�υς
απ�µακρύνετε. "ρησιµ�π�ιήστε καλύτερα τ�
>αθύτερ� ταψί γενικής �ρήσης.

Κρύωµα µε αν�ι�τή Α�ήνετε τ� ��ύρν� να κρυώνει µ�ν�, �ταν είναι
π�ρτα ��ύρν�υ κλειστ�ς. Μη µαγκώνετε τίπ�τα στην π�ρτα τ�υ

��ύρν�υ. Ακ�µα και �ταν α�ήνετε αν�ι�τή την
π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ, έστω και λίγ�, µπ�ρ�ύν να 
�αλάσ�υν µε τ� πέρασµα τ�υ �ρ�ν�υ �ι γειτ�νικές
πρ�σ�ψεις των ντ�υλαπιών.

Π�λύ λερωµένη τσιµ�ύ�α Εάν η τσιµ�ύ�α στεγαν�π�ίησης τ�υ ��ύρν�υ είναι  
στεγαν�π�ίησης ��ύρν�υ π�λύ λερωµένη, δεν κλείνει πλέ�ν σωστά η π�ρτα 

τ�υ ��ύρν�υ κατά τη λειτ�υργία. !ι γειτ�νικές
πρ�σ�ψεις των ντ�υλαπιών µπ�ρ�ύν να �αλάσ�υν.
∆ιατηρείτε την τσιµ�ύ�α στεγαν�π�ίησης τ�υ
��ύρν�υ καθαρή.

Η π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ Μην ακ�υµπάτε ή µην κάθεστε πάνω στην π�ρτα 
ως κάθισµα τ�υ ��ύρν�υ.

Φρ�ντίδα και καθαρισµ�ς Μη �ρησιµ�π�ιείτε συσκευές καθαρισµ�ύ υψηλής
πίεσης ή συσκευές εκτ��ευσης ατµ�ύ.

Εστίες (µάτια) Παρακαλείσθε να πρ�σέ�ετε τις επισυναπτ�µενες 
�δηγίες �ρήσης για τ� πεδί� των µατιών της 
κ�υ�ίνας.



Ηλεκτρ�νικ� ρ�λ�ιΛειτ�υργίες ��ύρν�υ
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Η νέα σας ηλεκτρική κ�υ�ίνα
Εδώ γνωρί�ετε την καιν�ύργια σας συσκευή. Στη
συνέ�εια σας ε�ηγ�ύµε τ� πεδί� �ειρισµ�ύ µε τ�υς
διακ�πτες και τις ενδεί�εις. Επιπλέ�ν θα >ρείτε
πληρ���ρίες για τ�υς τρ�π�υς ψησίµατ�ς και τα 
συνηµµένα ε�αρτήµατα.

Τ� πεδί� �ειρισµ�ύ

∆ιακ�πτες µατιώνΤα�εία θέρµανση για
τη λειτ�υργία µε
θερµ� αέρα 
v και τη >αθµίδα
ψησίµατ�ς ψωµι�ύ n ∆ιακ�πτης επιλ�γής θερµ�κρασίας µε ένδει�η για τη θερµ�κρασία τ�υ 

��ύρν�υ

Cι λειτ�υργίες τ�υ ��ύρν�υ
* Θερµ�ς αέρας CircoTherm
/ Θέρµανση απ� πάνω / απ� κάτω
( Μεγάλ� γκριλ
) Μικρ� γκριλ 
, θερµ�γκρίλ
& Βαθµίδα πίτσας
Q Βαθµίδα µαγειρέµατ�ς
. Θέρµανση κάτω
% Βαθµίδα µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ�
z Βαθµίδα δι�γκωσης �ύµης
d Σύστηµα καθαρισµ�ύ EasyClean®

$ Φωτισµ�ς ��ύρν�υ
; Θερµ�κρασία ��ύρν�υ
$ Τα�εία θέρµανση

Υπ�δεί�εις:
! �ωτισµ�ς τ�υ ��ύρν�υ ανά>ει µε κάθε
λειτ�υργία τ�υ ��ύρν�υ

Η ενδεικτική λυ�νία για τη θερµ�κρασία
τ�υ ��ύρν�υ ; ανά>ει κ�κκινη κατά τη
�άση πρ�θέρµανσης και κατά την κατ�πιν
θέρµανση.
Αυτή σ>ήνει, α��ύ επιτευ�θεί η
ρυθµισµένη θερµ�κρασία.

Η τα�εία θέρµανση s µπ�ρεί κατ'
επιλ�γή να τεθεί σε λειτ�υργία πρ�σθετα
στη λειτ�υργία µε θερµ� αέρα και στη
>αθµίδα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ.

Βαθµίδα µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ�
για συσκευή µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ� 
(διατίθεται στα ειδικά καταστήµατα ως ειδικ�
ε�άρτηµα).

∆ιακ�πτης επιλ�γής 
λειτ�υργίας µε ρύθµιση της
πρ�τειν�µενης θερµ�κρασίας



52

>ωνευτ�ί διακ�πτες Για να µπ�υν µέσα ή να >γ�υν έ�ω, πατάτε στ�ν
διακ�πτη. ! διακ�πτης �µως πρέπει να >ρίσκεται 
στη θέση εκτ�ς λειτ�υργίας.

Ύψη σ�άρας / O ��ύρν�ς διαθέτει 4 θέσεις ύψ�υς για 

ταψιών σ�άρες/ταψιά. Oι θέσεις αυτές αριθµ�ύνται απ� 
κάτω πρ�ς τα πάνω και αυτή η αρίθµηση >ρίσκεται 
µέσα στ� ��ύρν�.

@ταν µαγειρεύετε µε αέρα, να µη �ρησιµ�π�ιείτε 
τ� ύψ�ς »2« για να µην επηρεά�εται η κυκλ���ρία 
τ�υ αέρα.

Τα πλέγµατα ανάρτησης και �ι ράγες τηλεσκ�πικ�ύ 
τύπ�υ µπ�ρ�ύν να τ�π�θετηθ�ύν στην υπ�δ��ή 
της πρ�τίµησής σας.

Τ� απλ� περαστ� σύστηµα καθιστά δυνατή την 
ευέλικτη και γρήγ�ρη αλλαγή των πλεγµάτων 
ανάρτησης και των ρά>δων τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ.
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Φωτισµ�ς ! ��ύρν�ς είναι ε��πλισµέν�ς µε επιπλέ�ν 
NeffLight �ωτισµ� "NeffLight":

Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση $, τ� NeffLight ανά>ει.

Πλε�νεκτήµατα:

– Π�λύ καλ�ς �ωτισµ�ς σε �λα τα επίπεδα.

– Φωτισµ�ς τ�υ �αγητ�ύ πρ�ς τα εµπρ�ς.

– ∆εν θαµπών�νται τα µάτια απ� καµία λάµπα,
�ταν κ�ιτά�ετε µέσα στ�ν ��ύρν�.

∆ιακ�πτης επα�ής π�ρτας Τ� NeffLight ανά>ει και σ>ήνει αυτ�µατα κατά 
τ� άν�ιγµα και αντίστ�ι�α τ� κλείσιµ� της π�ρτας 
τ�υ ��ύρν�υ.

Cικ�ν�µία ενέργειας

Για �ικ�ν�µία ενέργειας µπ�ρείτε να NeffLight.
Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επα�ής π�ρτας πρ�ς τα 
δε�ιά.
Συνε�ί��ντας τ� γύρισµα τ�υ διακ�πτη πρ�ς τα 
δε�ιά, επανενεργ�π�ιείτε τ� NeffLight.



Ε��πλισµ�ς Ως ε�αρτήµατα, συν�δεύ�ντα κάθε µ�ντέλ�,
περιέ��νται

Ταψί γενικής �ρήσης µε σ�άρα Σ�άρα

Εµαγιέ λαµαρίνα Λαµαρίνα ψησίµατ�ς
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Περαιτέρω ε�αρτήµατα µπ�ρείτε να πρ�µηθευτείτε απ� τα
ειδικά καταστήµατα:

Υπ�δει�η: Η λαµαρίνα και τ� ταψί γενικής �ρήσης µπ�ρεί κατά τη διάρκεια της
λειτ�υργίας τ�υ ��ύρν�υ να παραµ�ρ�ωθ�ύν. Αιτία είναι �ι µεγάλες δια��ρές
θερµ�κρασίας στα ε�αρτήµατα. !ι παραµ�ρ�ώσεις µπ�ρεί να επέλθ�υν, �ταν µ�ν�
ένα µέρ�ς τ�υ ε�αρτήµατ�ς έ�ει καλυ�εί ή έ��υν τ�π�θετηθεί σ’ αυτ�
κατεψυγµένα τρ��ιµα, π. �. πίτσα. Τ� στρά>ωµα ε�α�ανί�εται πάλι ήδη κατά τη
διάρκεια τ�υ ψησίµατ�ς γλυκισµάτων ή κρέατ�ς.

Ταψί γενικής �ρήσης µε αντικ�λλητική επίστρωση

Ταψί για σ�υ�λέ, � γκρατέν

Αλ�υµινένια λαµαρίνα

Εµαγιέ λαµαρίνα

Λαµαρίνα µε αντικ�λλητική επίστρωση

Σ�άρα ψησίµατ�ς, γωνιασµένη 

Σ�άρα ψησίµατ�ς µε πυκν� πλέγµα

Λαµαρίνα ψησίµατ�ς

Σετ κατ�πιν ε��πλισµ�ύ, µεµ�νωµέν� τηλεσκ�πι�

Σύστηµα µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ�

!πτ�πλινθ�ς για τ� ψήσιµ� ψωµι�ύ 

Ταψί γενικής �ρήσης Z 1232 X0

Z 1233 X0

Γυάλιν� ταψί Z 1262 X0

Z 1272 X0

Z 1332 X0

Z 1342 X0

Z 1343 X0

Ταψί πίσας Z 1352 X0

Z 1432 X0

Z 1442 X0

Z 1512 X0

Z 1784 X0

N 8642 X0

Z 1912 X0

Κεραία λήψης ραδι�κυµάτων για τ� ηλεκτρ�νικ� ρ�λ�ι Z 1980 X0

Εµαγέ γάστρα γενικής �ρήσης Z 9930 X0

Αριθµ�ς
παραγγελίας
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Πριν τη �ρήση για πρώτη ��ρά
Πρ�καταρκτικ�ς Βγάλτε τα ε�αρτήµατα απ� τ�ν ��ύρν�.

καθαρισµ�ς Απ�µακρύνετε απ� τ�ν ��ύρν� �λα τα κατάλ�ιπα 
απ� τη συσκευασία, π.�. κ�µµατάκια απ� �ελι��λ.

1. Kαθαρίστε τη συσκευή ε�ωτερικά µε ένα υγρ� 
µαλακ� πανί.

2. Α�αιρέστε τ� πλέγµα ανάρτησης και τις ράγες 
τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ απ� τ�ν ��ύρν�.

3. Kαθαρίστε τ� ��ύρν� και τα είδη τ�υ 
ε��πλισµ�ύ µε �εστ� νερ� και απ�ρρυπαντικ� 
για πιάτα.

Πρ�σέ�τε τ� επισυναπτ�µεν� εγ�ειρίδι� για τ� 
πεδί� των µατιών της κ�υ�ίνας.

Θέρµανση για Πριν �ρησιµ�π�ιήσετε τη συσκευή για πρώτη ��ρά,
πρώτη ��ρά πρέπει να ρυθµίσετε την ώρα στ� ηλεκτρ�νικ� 

ρ�λ�ι.

Πρ�θερµάνετε τ�ν άδει� ��ύρν� επί περ.
30 λεπτά.
Για τ� σκ�π� αυτ� επιλέ�τε Θέρµανση 
Πάνω / Kάτω στ�υς 240° C.

Κατ�πιν καθαρισµ�ς Συναρµ�λ�γήστε τ� πλέγµα ανάρτησης και τις 
ράγες τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ.

Ώρα
Ρύθµιση Mετά απ� την ηλεκτρική σύνδεση ή µετά απ� 

διακ�πή ρεύµατ�ς ανα>�σ>ύνει η ένδει�η 0:00.
Πατήστε τ� πλήκτρ� > και ρυθµίστε στ�ν 
περιστρε��µεν� διακ�πτη την επίκαιρη ώρα της 
ηµέρας (π.�. 15:00 µ.µ.).

Για τη δι�ρθωση της ώρας πατήστε τ� πλήκτρ� >,
µέ�ρι να ανα>�σ>ήνει τ� σύµ>�λ�#.
Ρυθµίστε κατ�πιν την ώρα.

Υπ�δει�η: Η ώρα δεν µπ�ρεί να δι�ρθωθεί, �ταν 
είναι ρυθµισµένη κάπ�ια αυτ�µατη λειτ�υργία ή � 
υπενθυµιστής �ρ�ν�υ (σ>ήσιµ�, >λ. ηλεκτρ�νικ� 
ρ�λ�ι).
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Μαγείρεµα

>ειρισµ�ς των H ένδει�η n στ� ταµπλ� �ειρισµ�ύ σας δεί�νει,

µατιών της κ�υ�ίνας π�ι�ς διακ�πτης αντιστ�ι�εί σε κάθε µάτι της 
κ�υ�ίνας.

H ρύθµιση της θερµ�κρασίας των µατιών δεν είναι 
>αθµιδωτή.

Για τ� πεδί� των µατιών της κ�υ�ίνας υπάρ�ει ένα 
�ε�ωριστ� εγ�ειρίδι� �ρήσης. Παρακαλείσθε να 
δια,άσετε πρ�σεκτικά �λες τις πληρ���ρίες π�υ 
περιέ��νται σ αυτ� πριν απ� την πρώτη �ρήση.

Καν�νική εστία 1. Γυρίστε τ� διακ�πτη στη θέση 9 µέ�ρι να πάρει 
>ράση τ� �αγητ�.

2. Mετά απ� αυτ� γυρίστε τ� διακ�πτη στη θέση 
για τ� µαγείρεµα.

Στις θέσεις 2-5 διακρίν�νται τα ενδιάµεσα 
σηµεία µε τελείες 
(παράδειγµα: 2• σηµαίνει µετα�ύ 2 και 3).

2ώνες µαγειρικής 1. Aνά>ετε τη �ώνη µαγειρικής δύ� κυκλωµάτων
2 κυκλωµάτων γυρί��ντας τ�ν αντίστ�ι�� διακ�πτη στ�
για υαλ�κεραµικές εστίες σύµ>�λ� o.

2. Oλες �ι άλλες ρυθµίσεις γίν�νται �πως και στις 
καν�νικές εστίες.

Για να σ>ήσετε τη �ώνη µαγειρικής δύ� 
κυκλωµάτων γυρίστε τ� διακ�πτη στ� 0.

� � � �
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Ηλεκτρ�νικ� ρ�λ�ι
Μπ�ρείτε να �ειριστείτε τ� ηλεκτρ�νικ� ρ�λ�ι µε 
τ� ένα �έρι. Γι' αυτ� πρέπει µετά τ� πάτηµα τ�υ 
πλήκτρ�υ να ρυθµίσετε τ�ν �ρ�ν� µε τ�ν 
περιστρε��µεν� διακ�πτη. Ρυθµίσεις είναι 
δυνατές, �σ� ανα>�σ>ήνει η ένδει�η λειτ�υργίας 
(~δευτερ�λεπτα).

Τ� πεδί� �ειρισµ�ύ

Υπενθυµιστής �ρ�ν�υ

Επίκαιρη θερµ�κρασία
��ύρν�υ

∆ιάρκεια λειτ�υργίας Λή�η λειτ�υργίας

Περιστρε��µεν�ς
διακ�πτης

Μπ�ρεί να απασ�αλιστεί ή
να ασ�αλιστεί µε ελα�ρύ

πάτηµα.

Ώρα

Πλήκτρ� λειτ�υργίας

Ειδικές λειτ�υργίες
Απενεργ�π�ίηση της 1. Πατήστε επί 7 δευτερ�λεπτα τ� πλήκτρ� >.
ένδει�ης Μετά απ� αυτ� τ� �ρ�νικ� διάστηµα η ένδει�η 

σκ�τεινιά�ει, η ώρα και η ένδει�η ε�ακ�λ�υθ�ύν 
να λειτ�υργ�ύν στ� παρασκήνι�.

2. Για την ενεργ�π�ίηση της ένδει�ης πατήστε για 
λίγ� τ� πλήκτρ� >.

Τα�εία θέρµανση Η τα�εία θέρµανση µπ�ρεί να ρυθµιστεί µέσω τ�υ 
πλήκτρ�υ s (>λ. κε�άλαι� "Θέση τ�υ ��ύρν�υ 
σε και εκτ�ς λειτ�υργίας").

Ρύθµιση ώρας Βλ. στ� κε�άλαι� "Πριν την πρώτη �ρήση".

Νυ�τεριν� σκ�τείνιασµα Μετα�ύ 22.00 και 6.00 η ώρα η ένδει�η
της ένδει�ης σκ�τεινιά�ει αυτ�µατα.

Ειδικ� ε�άρτηµα κεραία Τ� ηλεκτρ�νικ� ρ�λ�ι µπ�ρεί να ε��πλιστεί µε µια 
λήψης ραδι�κυµάτων κεραία λήψης ραδι�κυµάτων (>λ. ειδικά 

ε�αρτήµατα).
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Αυτ�µατη θέση σε Μπ�ρείτε να θέτετε τ�ν ��ύρν� τ�υ ηλεκτρ�νικ�ύ

και εκτ�ς ρ�λ�γι�ύ σε και εκτ�ς λειτ�υργίας.

λειτ�υργίας
Αυτ�µατη θέση εκτ�ς Αν τ� ψήσιµ� κρέατ�ς ή γλυκισµάτων πρ�κειται ν' 
λειτ�υργίας αρ�ίσει αµέσως, �ρειά�εται να ρυθµίσετε µ�ν� τη 

διάρκεια.

1. Επιλέ�τε τ� είδ�ς ψησίµατ�ς και τη 
θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ.

2. Πατήστε τ� πλήκτρ� >, µέ�ρι να ανα>�σ>ήνει 
τ� σύµ>�λ� ? και ρυθµίστε τη διάρκεια 
λειτ�υργίας µε τ�ν περιστρε��µεν� διακ�πτη 
(παράδειγµα: 1 ώρα και 30 λεπτά).
Μετά τη ρύθµιση δεί�νεται µετά απ� 
περ. 4 δευτερ�λεπτα η επίκαιρη ώρα.
Τ� σύµ>�λ� ? δηλώνει την αυτ�µατη 
λειτ�υργία.

3. Μετά τη λή�η τ�υ �ρ�ν�υ (παράδειγµα: 1 ώρα 
και 30 λεπτά) η�εί ένα σήµα και η ένδει�η !
ανα>�σ>ήνει. ! ��ύρν�ς τίθεται αυτ�µατα 
εκτ�ς λειτ�υργίας. Για την πρ�ωρη διακ�πή τ�υ 
η�ητικ�ύ σήµατ�ς πατήστε τ� πλήκτρ� >.

4. Θέτετε τ�ν ��ύρν� εκτ�ς λειτ�υργίας.

5. Για τη λή�η της αυτ�µατης λειτ�υργίας πατήστε 
�ανά τ� πλήκτρ� >.

Υπενθυµιστής 1. Πατήστε τ� πλήκτρ� > και ρυθµίστε την ώρα 

�ρ�ν�υ (παράδειγµα: 5 λεπτά).
Μετά τη θέση σε λειτ�υργία δεί�νεται � 
υπ�λειπ�µεν�ς �ρ�ν�ς.

2. Μετά τη λή�η τ�υ �ρ�ν�υ η�εί ένα σήµα και τ� 
σύµ>�λ�,ανα>�σ>ήνει. Για την πρ�ωρη 
διακ�πή τ�υ η�ητικ�ύ σήµατ�ς πατήστε τ� 
πλήκτρ� >.
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Αυτ�µατη θέση σε και Αν τ� ψήσιµ� κρέατ�ς ή γλυκισµάτων πρ�κειται ν' 
εκτ�ς λειτ�υργίας αρ�ίσει σε ένα µετέπειτα �ρ�νικ� σηµεί�,

�ρειά�εται να ρυθµίσετε τη διάρκεια και τη λή�η 
της λειτ�υργίας.

1. Επιλέ�τε τ� είδ�ς ψησίµατ�ς και τη 
θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ.

2. Πατήστε τ� πλήκτρ� >, µέ�ρι να ανα>�σ>ήνει 
τ� σύµ>�λ� ? και ρυθµίστε τη διάρκεια 
λειτ�υργίας µε τ�ν περιστρε��µεν� διακ�πτη 
(παράδειγµα: 1 ώρα και 30 λεπτά).

3. Πατήστε τ� πλήκτρ� >, µέ�ρι να ανα>�σ>ήνει 
τ� σύµ>�λ� ! και ρυθµίστε τ� τέλ�ς της 
διάρκειας λειτ�υργίας µε τ�ν περιστρε��µεν� 
διακ�πτη (παράδειγµα: 12:30).
Μετά τη ρύθµιση δεί�νεται µετά απ� 
περ. 4 δευτερ�λεπτα η επίκαιρη ώρα.
Τ� σύµ>�λ� ! δηλώνει την αυτ�µατη 
λειτ�υργία.

4. ! ��ύρν�ς τίθενται  µε τ�υς ρυθµισµέν�υς 
�ρ�ν�υς αυτ�µατα σε λειτ�υργία (παράδειγµα:
11:00 η ώρα) και εκτ�ς λειτ�υργίας 
(παράδειγµα: 12:30 η ώρα).

5. Μετά τη λή�η τ�υ �ρ�ν�υ η�εί ένα σήµα και τ� 
σύµ>�λ� ! ανα>�σ>ήνει. Για την πρ�ωρη 
διακ�πή τ�υ η�ητικ�ύ σήµατ�ς πατήστε τ� 
πλήκτρ� >.

6. Θέτετε τ�ν ��ύρν� εκτ�ς λειτ�υργίας.

7. Για τη λή�η της αυτ�µατης λειτ�υργίας πατήστε
�ανά τ� πλήκτρ� >.

Έλεγ��ς, δι�ρθωση και 1. Για να ελέγ�ετε τις ρυθµίσεις σας, πατήστε τ� 
σ,ήσιµ� ρυθµίσεων πλήκτρ� >, µέ�ρι να ανα>�σ>ήνει τ� σύµ>�λ�.

2. Αν �ρειαστεί µπ�ρείτε να δι�ρθώσετε τις 
ρυθµίσεις µε τ�ν περιστρε��µεν� διακ�πτη.

3. Αν θέλετε να σ>ήσετε τις ρυθµίσεις, γυρί�ετε 
τ�ν ρυθµισµέν� �ρ�ν� πίσω στ� {:{{ και 
θέτετε τ�ν ��ύρν� εκτ�ς λειτ�υργίας.

Υπ�δεί�εις Για τη λειτ�υργία αυτ�µατης θέσης σε και εκτ�ς 
λειτ�υργίας είναι κατάλληλα �αγητά, τα �π�ία 
απαιτ�ύν λίγη πρ�σ��ή.

! υπενθυµιστής �ρ�νι�υ και η λή�η λειτ�υργίας 
µπ�ρ�ύν να πρ�γραµµατιστ�ύν τ� π�λύ 24 ώρες 
νωρίτερα.

Ανά πάσα στιγµή µπ�ρείτε να δείτε τις ρυθµίσεις,
πατώντας τ� πλήκτρ� >.
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Λειτ�υργίες ��ύρν�υ
Θερµ�ς αέρας CircoTherm Mε τ� σύστηµα θέρµανσης π�υ >ρίσκεται στ� πίσω 

τ�ί�ωµα τ�υ ��ύρν�υ ανακυκλώνεται � θερµ�ς 
αέρας µέσα στ� ��ύρν�. Mε αυτ� τ�ν τρ�π� 
επιτυγ�άνεται µια ιδιαίτερα καλή µετάδ�ση της 
θερµ�τητας στ� �αγητ� π�υ ψήνεται.

Πλε�νεκτήµατα:

– Είναι δυνατ� τ� ταυτ��ρ�ν� ψήσιµ� 
γλυκισµάτων και κρέατ�ς µέ�ρι και 
σε 3 επίπεδα.

– O ��ύρν�ς δε λερώνεται π�λύ.
– Συντ�µ�τερ�ι �ρ�ν�ι πρ�θέρµανσης.
– Xαµηλές θερµ�κρασίες στ� ��ύρν�.

Θέρµανση πάνω/κάτω H θερµ�τητα µεταδίδεται στ� �αγητ� π�υ ψήνεται 
(Συµ>ατικ� σύστηµα µε τη >�ήθεια θερµαντικών στ�ι�είων π�υ είναι 
θέρµανσης) διατεταγµένα πάνω και κάτω µέσα στ� ��ύρν�.

T� ψήσιµ� µπ�ρεί να γίνει µ�ν� σε µία θέση ύψ�υς.

Πλε�νεκτήµατα:

– Ψήσιµ� γλυκών µε υγρή επίστρωση, πίτσας,
κις κλπ.

Γκριλ T� θερµαντικ� σώµα στην �ρ��ή τ�υ ��ύρν�υ 
παράγει θερµ�τητα, η �π�ία µεταδίδεται στ� 
�αγητ� για ψήσιµ�.

– Kατάλληλ� ιδιαίτερα για µικρά επίπεδα 
κ�µµάτια κρέατ�ς π.�. στέικ, λ�υκάνικα, ψάρι,
λα�ανικά και τ�στ.

Μεγάλ� Γκριλ Πλε�νεκτήµατα:

– Zεσταίνεται �λη η επι�άνεια τ�υ γκριλ.
– Kατάλληλ� ιδιαίτερα για µεγάλες π�σ�τητες.

Μικρ� Γκριλ Πλε�νεκτήµατα:

– Zεσταίνεται µ�ν� τ� µεσαί� τµήµα τ�υ γκριλ.
– Kατάλληλ� ιδιαίτερα για µικρές π�σ�τητες.
– Oικ�ν�µία στην ενέργεια.

*
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Θερµ�γκρίλ Kατά τη λειτ�υργία γκρίλ µε αέρα ανά>�υν και 
σ>ήν�υν εναλλακτικά τ� γκρίλ και � ανεµιστήρας.

H θερµ�τητα π�υ παράγεται απ� τ� θερµαντικ� 
σώµα τ�υ γκριλ µ�ιρά�εται �µ�ι�µ�ρ�α στ� 
θάλαµ� τ�υ ��ύρν�υ.

Πλε�νεκτήµατα:

– Kατάλληλ� ιδιαίτερα για π�υλερικά και µεγάλα 
κ�µµάτια κρέατ�ς.

Θέρµανση κάτω Eδώ ανά>ει µ�ν� τ� θερµαντικ� σώµα π�υ 
>ρίσκεται στην κάτω πλευρά τ�υ ��ύρν�υ.

Πλε�νεκτήµατα:

– Kατάλληλ� ιδιαίτερα για �αγητά και 
αρτ�σκευάσµατα, τα �π�ία θα πρέπει να 
ρ�δίσ�υν περισσ�τερ� απ� την κάτω πλευρά 
τ�υς.

� Τη �ρησιµ�π�ιείτε µ�ν� λίγ� πριν τη λή�η της 
διάρκειας ψησίµατ�ς.

Βαθµίδα πίτσας Στη >αθµίδα πίτσας ενεργ�π�ιείται πρ�σθετα στ�ν 
CircoTherm θερµ� αέρα η κάτω αντίσταση.

Πλε�νεκτήµατα:

– �ρέσκια επε�εργασία για αρκετά ��υµερές 
πίτσες και �υµώδη γλυκίσµατα µε τραγαν� 
πάτ�.

– ιδιαίτερα κατάλληλη για κατεψυγµένα πρ�ϊ�ντα,
π.�. πίτσα, πρ�τηγανισµένες πατάτες κτλ.

Βαθµίδα µαγειρέµατ�ς Για συσκευή µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ� (διατίθεται 
στα ειδικά καταστήµατα ως ειδικ� ε�άρτηµα).

Βαθµίδα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ Βαθµίδα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ µε CircoTherm θερµ� 
αέρα ρυθµι��µενη απ� 180-220° C.

,
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Βαθµίδα δι�γκωσης �ύµης Με τη >αθµίδα δι�γκωσης �ύµης µε µαγιά 
δηµι�υργ�ύνται µέσα στ�ν ��ύρν� ιδανικές 
συνθήκες για να “γίνει” (να δι�γκωθεί) �ύµη µε 
µαγιά.
Θερµ�κρασία: 35 – 38° C
Υγρασία αέρα: 75 –100%

Πλε�νεκτήµατα:

– Γρήγ�ρη και �µ�ι�µ�ρ�η αύ�ηση τ�υ �γκ�υ της 
�ύµης.

– ∆εν στεγνώνει η �ύµη.
– ∆εν σ�ηµατί�εται πέτσα και ως εκ τ�ύτ�υ 

µπ�ρείτε να επε�εργαστείτε περαιτέρω και να 
πλάσετε ευκ�λ�τερα τη �ύµη.

– Μπ�ρ�ύν να απ��ευ�θ�ύν διά��ρ�ι αρνητικ�ί 
ε�ωτερικ�ί παράγ�ντες (π.�. ρεύµα αέρα).

– Παρασκευή για�υρτι�ύ.

Σύστηµα καθαρισµ�ύ EasyClean® H συσκευή είναι ε��διασµένη µε ένα καθαριστικ� 
>�ήθηµα για διευκ�λυνσή σας στ�ν καθαρισµ� τ�υ 
��ύρν�υ. Mε τη >�ήθεια µιας αυτ�µατα 
ρυθµι��µενης ε�άτµισης καθαριστικ�ύ διαλύµατ�ς 
µαλακών�υν µε τη θερµ�τητα και τ�υς υδρατµ�ύς 
τα κατάλ�ιπα πάνω στ� εµαγιέ και µπ�ρ�ύν στη 
συνέ�εια να καθαριστ�ύν ευκ�λ�τερα.
Για περισσ�τερες λεπτ�µέρειες >λ. Kαθαρισµ�ς και 
Περιπ�ίηση.

Πλε�νεκτήµατα:

– Eύκ�λ�ς καθαρισµ�ς τ�υ ��ύρν�υ.
– Πρ�στασία των επι�ανειών εµαγιέ.
– Φιλικ� πρ�ς τ� περι>άλλ�ν.

Τα�εία θέρµανση Υπ�δεί�η

Κατ' επιλ�γή µπ�ρεί να τεθεί σε λειτ�υργία 
πρ�σθετα στη λειτ�υργία µε θερµ� αέρα και στη 
>αθµίδα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ.
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Θέση τ�υ ��ύρν�υ σε και εκτ�ς λειτ�υργίας
Παράδειγµα:
Θερµ�ς αέρας CircoTherm

Πρ�τ�ύ θέσετε τ�ν ��ύρν� σε λειτ�υργία,
απ��ασίστε π�ι� είδ�ς ψησίµατ�ς θέλετε να 
�ρησιµ�π�ιήσετε.

Θέση σε λειτ�υργία Γυρίστε τ�ν περιστρε��µεν� διακ�πτη µέ�ρι τ� 
σύµ>�λ� για τ� επιθυµητ� είδ�ς ψησίµατ�ς.

Στ� πεδί� ενδεί�εων εµ�ανί�εται η πρ�τειν�µενη 
θερµ�κρασία και � �ωτισµ�ς τ�υ ��ύρν�υ ανά>ει.

Μπ�ρείτε να αλλά�ετε την πρ�τειν�µενη 
θερµ�κρασία µε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής 
θερµ�καρσίας σε >ήµατα 5° C πρ�ς τα πάνω ή 
πρ�ς τα κάτω.

Βαθµίδα µαγειρέµατ�ς Αυτή είναι µία σταθερά ρυθµισµένη θερµ�κρασία 
στ�ν ατµ� % και δεν µπ�ρεί να αλλα�τεί.
για συσκευή µαγειρέµατ�ς Στην ένδει�η εµ�ανί�εται 2.
στ�ν ατµ� (διατίθεται στα 
ειδικά καταστήµατα ως ειδικ� 
ε�άρτηµα).

Η ,αθµίδα δι�γκωσης είναι µία σταθερά ρυθµισµένη θερµ�κρασία και δεν 
�ύµης z µπ�ρεί να αλλα�τεί. Στην ένδει�η εµ�ανί�εται 

τ� – { –.
EasyClean® d είναι µία σταθερά ρυθµισµένη θερµ�κρασία και δεν

µπ�ρεί να αλλα�τεί. Στην ένδει�η εµ�ανί�εται 
τ� *.

Βαθµίδα �επαγώµατ�ς Για τη ρύθµιση της >αθµίδας �επαγώµατ�ς >λ. στ� 
κε�άλαι� ";επάγωµα και µαγείρεµα".

Ενδεικτική λυ�νία ; Η ενδεικτική λυ�νία για τη θερµ�κρασία τ�υ 
��ύρν�υ ανά>ει κ�κκινη κατά τη �άση 
πρ�θέρµανσης και κατά την κατ�πιν θέρµανση.
Αυτή σ>ήνει, α��ύ επιτευ�θεί η ρυθµισµένη 
θερµ�κρασία.

Ένδει�η θερµ�κρασίας

Τα�εία θέρµανση 

για τη λειτ�υργία µε
θερµ� αέρα CircoTherm
και τη >αθµίδα ψησίµατ�ς
ψωµι� ∆ιακ�πτης επιλ�γής

θερµ�κρασίας
∆ιακ�πτης επιλ�γής
λειτ�υργίας
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Μ�ν� κατά τη διάρκεια της �άσης πρ�θέρµανσης 
µπ�ρεί, πατώντας µία ��ρά τ� πλήκτρ� :, να 
εµ�ανιστεί στην ένδει�η θερµ�κρασίας η 
πραγµατική θερµ�κρασία για περ. 5 δευτερ�λεπτα.

Στις λειτ�υργίες µπ�ρείτε να δείτε την πραγµατική 
τιµή (εκτ�ς απ� %, z, d, $, >αθµίδα 
�επαγώµατ�ς).

Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας Για τη θέση εκτ�ς λειτ�υργίας γυρίστε τ�ν 
διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη θέση {.
@λες �ι λειτ�υργίες έ��υν απενεργ�π�ιηθεί.

Υπ�δεί�εις Η συσκευή είναι ε��δι�ασµένη µε ένα ανεµιστήρα.
Αυτ�ς >ρίσκεται σε λειτ�υργία επίσης και µετά τη 
θέση τ�υ ��ύρν�υ εκτ�ς λειτ�υργίας, µέ�ρι να 
κρυώσει � ��ύρν�ς.

Ένδει�η θερµ�τητας ä έως Z 120° C.
για τ�ν ��ύρν� â 120° έως Z 80° C.

Επίκαιρη θερµ�κρασία
��ύρν�υ

Τα�εία θέρµανση

Θέση σε λειτ�υργία Μετά τη θέση τ�υ ��ύρν�υ σε λειτ�υργία µπ�ρεί 
να ενεργ�π�ιηθεί πρ�σθετα στ�ν θερµ� αέρα 
CircoTherm * ή στη >αθµίδα ψησίµατ�ς ψωµι�ύ 
Q η τα�εία θέρµανση sµέσω τ�υ πλήκτρ�υ s.
Τ� σύµ>�λ� s είναι αναµµέν� κατά την 
πρ�θέρµανση.
Αυτ� σ>ήνει, α��ύ επιτευ�θεί η ρυθµισµένη 
θερµ�κρασία.

Πρ�ωρ� σ,ήσιµ� Πατήστε τ� πλήκτρ� s, τ� σύµ>�λ� σ>ήνει και η 
τα�εία θέρµανση απενεργ�π�ιείται.

Τα�εία θέρµανση 

για τη λειτ�υργία µε
θερµ� αέρα CircoTherm
και τη >αθµίδα ψησίµατ�ς
ψωµι�ύ

∆ιακ�πτης επιλ�γής
θερµ�κρασίας

∆ιακ�πτης επιλ�γής
λειτ�υργίας
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Σύστηµα Καταλληλ�τερη Περι��ή
θερµ�κρασία θερµ�κρασίας

σε ° C σε ° C

* 160 40 – 200

Βαθµίδα
–– –– ––

�ωρίς
�επαγώµατ�ς ρύθµιση

* θερµ�κρασίας

/ 170 50 – 275

( 220 50 – 275

) 180 50 – 275

, 170 50 – 250

Σύστηµα Καταλληλ�τερη Περι��ή
θερµ�κρασία θερµ�κρασίας

σε ° C σε ° C

& 220 50 – 275

Q 200 180 – 220

. 200 50 – 225

% 2
σταθερή
ρύθµιση

z – { – σταθερή
ρύθµιση

d *
σταθερή
ρύθµιση

Συστήµατα ασ�αλείας

Ασ�άλιση τ�υ 1. Ρυθµίστε µε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας
��ύρν�υ 3 x γρήγ�ρα τη µία µετά την άλλη απ� τη θέση

0 στη λειτ�υργία $�ωτισµ�ς ��ύρν�υ και 
�ανά πίσω.

Στην ένδει�η εµ�ανί�εται τ� – Å –.

! ��ύρν�ς και �ι εστίες δεν µπ�ρ�ύν να 
τεθ�ύν κατά λάθ�ς απ� άσ�ετ�υς (π.�. παιδιά 
π�υ παί��υν) σε λειτ�υργία.

2. Για τ� σ>ήσιµ� και τη θέση τ�υ ��ύρν�υ σε 
λειτ�υργία, ρυθµίστε �ανά 3 ��ρές απ� τη θέση 
0 στ� $, �ωτισµ�ς ��ύρν�υ.
Η ένδει�η – Å – σ>ήνει.

Περι��ές θερµ�κρασίας των δια��ρων συστηµάτων θέρµανσης

∆ιακ�πτης επιλ�γής λειτ�υργίας
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Μ�νιµη
ασ�άλιση

1. Ρυθµί�ετε µε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής 
λειτ�υργίας 6 ��ρές γρήγ�ρα διαδ��ικά απ� τη 
θέση 0 στη λειτ�υργία $, �ωτισµ�ς ��ύρν�υ 
και �ανά πίσω στ� 0.
Στ� πεδί� ενδεί�εων εµ�ανί�εται η ένδει�η 1.

! ��ύρν�ς δεν µπ�ρεί να τεθεί κατά λάθ�ς ή 
απ� άσ�ετ�υς (π.�. παιδιά π�υ παί��υν) σε 
λειτ�υργία.

2. Για τη θέση τ�υ ��ύρν�υ σε λειτ�υργία 
απασ�αλίστε 3 ��ρές απ� τη θέση 0 στ� $,
�ωτισµ�ς ��ύρν�υ. Μετά τη �ρήση τ�υ 
��ύρν�υ, �ταν � διακ�πτης επιλ�γής >ρίσκεται 
για 30 δευτερ�λεπτα στη θέση 0, τίθεται η 
µ�νιµη ασ�άλιση αυτ�µατα σε λειτ�υργία.

3. Για τ� σ>ήσιµ� ρυθµίστε �ανά 6 ��ρές απ� τη 
θέση 0 στ� $, �ωτισµ�ς ��ύρν�υ.
Η ένδει�η 1 σ>ήνει.

Αυτ�µατη θέση εκτ�ς
λειτ�υργίας για Ανάλ�γα µε τη ρύθµιση, � ��ύρν�ς τίθεται µετά 

λ�γ�υς ασ�αλείας απ� 30 λεπτά έως 30 ώρες αυτ�µατα εκτ�ς 
λειτ�υργίας ίας και η ένδει�η δεί�νει 
ανα>�σ>ήν�ντας 000.

!ι αυτ�µατες θέσεις εκτ�ς λειτ�υργίας 
εκτελ�ύνται µ�ν�ν  τ�τε, ε��σ�ν δεν έγινε καµια 
αλλαγή της ρύθµισης στη συσκευή.

∆ιακ�πτης επιλ�γής λειτ�υργίας
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Ψήσιµ� αρτ�σκευασµάτων
Ψήσιµ� σε ��ρµες Πάντ�τε να ,ά�ετε τη ��ρµα στ� κέντρ� της 

σ�άρας.

Συνιστ�ύµε σκ�ύρες ��ρµες ψησίµατ�ς απ� 
µέταλλ�.

Υπ�δεί�εις Για αν�ι�τ��ρωµες ��ρµες ψησίµατ�ς µε λεπτά 
τ�ι�ώµατα ή για γυάλινες ��ρµες παρατείνεται η 
διάρκεια ψησίµατ�ς και τ� γλυκ� δεν ψήνεται τ�σ�
�µ�ι�µ�ρ�α.

Mπ�ρείτε να επηρεάσετε τ� ρ�δισµα αλλά��ντας 
τη θερµ�κρασία.

Aν ένα γλυκ� καθί�ει �ταν τ� έ�ετε >γάλει απ� τ� 
��ύρν�, την επ�µενη ��ρά, �ρησιµ�π�ιήστε 
λιγ�τερ� υγρ�, ενδε��µένως επιλέ�τε ένα 
µακρύτερ� �ρ�ν� ψησίµατ�ς ή ρυθµίστε λίγ� 
�αµηλ�τερα τη θερµ�κρασία.

Ψήσιµ� σε ρη�ά ταψιά H κύρτωση τ�υ ταψι�ύ θα πρέπει πάντ�τε να 
>λέπει πρ�ς την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

Ωθείτε τα ωθ�ύµενα µέρη πρ�σεκτικά µέσα στ�ν 
��ύρν�, ώστε να απ��εύγ�νται �ι �ηµιές.

Πάντ�τε να >ά�ετε τα ταψιά στ� ��ύρν� µέ�ρι τ� 
�ρι�.

"ρησιµ�π�ιείτε µ�ν�ν τα αυθεντικά ταψιά.

Ψήσιµ� αρτ�σκευασµάτων σε * Θερµ�ς αέρας CircoTherm Θέση 1
��ρµες απ� λευκ�σίδηρ� / Πάνω/Κάτω αντιστάσεις Θέση 1

Aν τ� γλυκ� γίνεται κάτω πι� σκ�ύρ�:
Eλέγ�τε τ� ύψ�ς ψησίµατ�ς. Mειώστε τ� �ρ�ν� 
ψησίµατ�ς και ενδε��µένως επιλέ�τε µια 
�αµηλ�τερη θερµ�κρασία.

Aν τ� γλυκ� γίνεται κάτω πι� αν�ι�τ��ρωµ�:
Eλέγ�τε τ� ύψ�ς ψησίµατ�ς. Aυ�ήστε τ� �ρ�ν� 
ψησίµατ�ς, επιλέ�τε µια �αµηλ�τερη θερµ�κρασία 
ή �ρησιµ�π�ιήστε µια ��ρµα απ� λαµαρίνα.
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Υπ�δεί�εις και Τε�νάσµατα

Τ� γλυκ� ταψι�ύ έ�ει π�λύ Βγάλτε τα ταψιά π�υ δεν �ρησιµ�π�ιείτε απ� τ�
αν�ι�τ� �ρώµα στ� κάτω ��ύρν�.
µέρ�ς τ�υ

Τ� γλυκ� ��ρµας έ�ει π�λύ Μη >ά�ετε τις ��ρµες στ� ��ύρν� πάνω σε ταψί
αν�ι�τ� �ρώµα στ� κάτω αλλά πάνω στη σ�άρα.
µέρ�ς τ�υ

Τ� γλυκ� ή τα κ�υλ�υράκια Βάλτε τ� γλυκ� ή τα κ�υλ�υράκια πι� ψηλα.
είναι στ� κάτω µέρ�ς π�λύ 
σκ�ύρα

Τ� γλυκ� είναι π�λύ στεγν� Επιλέ�τε µια λίγ� πι� ψηλή θερµ�κρασία ��ύρν�υ.
Επιλέ�τε λίγ� πι� σύντ�µ� �ρ�ν� ψησίµατ�ς.

Τ� γλυκ� έ�ει µέσα µεγάλη Ρυθµίστε λίγ� �αµηλ�τερη θερµ�κρασία ��ύρν�υ.
υγρασία Λά>ετε υπ�ψη: !ι διάρκειες ψησίµατ�ς δεν µπ�ρ�ύν 

να µειωθ�ύν ρυθµί��ντας υψηλ�τερες θερµ�κρασίας 
(ε�ωτερικά ψηµέν�, µέσα άψητ�). Επιλέ�τε λίγ� 
µεγαλύτερη διάρκεια ψησίµατ�ς, α�ήστε τη �ύµη τ�υ 
γλυκ�ύ να γίνει λίγ� παραπάνω. Ρί�νετε λιγ�τερα 
υγρά στη �ύµη.

Τα γλυκά στρ�γγυλής ή Mη >ά�ετε τη ��ρµα απευθείας µπρ�στά απ� τ�υς
τετράγωνης ��ρµας, ψηµένα απαγωγ�ύς αέρα στην πίσω πλευρά τ�υ ��ύρν�υ.
µε αέρα, είναι π�λύ σκ�ύρα
στ� πίσω µέρ�ς τ�υς

Σε γλύκισµα µε µεγάλη Αν�ίγ�ντας για λίγ� πρ�σεκτικά τ�ν ��ύρν� (1 έως 
υγρασία, π.�. γλύκισµα 2 ��ρές, σε µακρά διάρκεια ψησίµατ�ς συ�ν�τερα) 
�ρ�ύτων, σ�ηµατί�εται π�λύς µπ�ρείτε να α�ήστε τ�ν υδρατµ� να εκ�ύγει, ώστε 
υδρατµ�ς µέσα στ�ν ��ύρν�, να µειωθεί αισθητά � σ�ηµατισµ�ς νερ�ύ.
� �π�ί�ς συµπυκνώνεται στην 
π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

Π�λύ αν�µ�ι�µ�ρ�� ρ�δισµα Ελέγ�τε τ� ύψ�ς (την υπ�δ��ή) µέσα στ�ν ��ύρν�.
στ�ν θερµ� αέρα CircoTherm

Τ� γλυκ� καθί�ει, �ταν τ� "ρησιµ�π�ιήστε λιγ�τερ� υγρ�.
,γάλετε

Για ε��ικ�ν�µηση ενέργειας Mην πρ�θερµαίνετε τ� ��ύρν�, ακ�µη και αν τ� 
συνιστά η συνταγή.

Σκ�ύρες ��ρµες µα�εύ�υν καλύτερα τη θερµ�τητα.

Περίσσευµα θερµ�τητας: Σε µεγάλ�υς �ρ�ν�υς 
ψησίµατ�ς µπ�ρείτε να σ>ήσετε τ� ��ύρν� περίπ�υ 
5 –10 λεπτά πριν απ� τ� τέλ�ς τ�υ �ρ�ν�υ 
ψησίµατ�ς.
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Ψήσιµ� Eγκαταστήστε τη σ�άρα στ� ταψί γενικής �ρήσης 
και ,άλτε τα και τα δύ� στην ίδια θέση ύψ�υς στ� 
��ύρν�.
Kρέας µε >άρ�ς πάνω απ� 750 γραµµάρια µπ�ρεί 
να ψηθεί ιδιαίτερα �ικ�ν�µικά στ� ��ύρν�.

Ψήσιµ� σε αν�ικτ� σκεύς ;επλύνετε τ� ταψί γενικής �ρήσης ή τ� µαγειρικ� 
σκεύ�ς µε νερ� και >άλτε σ' αυτ� τ� κρέας.

Για λιπαρ� κρέας και π�υλερικά πρ�σθέστε 
ανάλ�γα µε τ� µέγεθ�ς και τ� είδ�ς τ�υ ψητ�ύ 1/8

ως 1/4 τ�υ λίτρ�υ νερ� στ� ταψί γενικής �ρήσης.
Aν θέλετε, αλείψτε τ� ψα�ν� κρέας µε λίπ�ς ή 
καλύψτε τ� µε �έτες µπέικ�ν.

Aπ� τ� �ωµ� τ�υ ψητ�ύ, � �π�ί�ς συγκεντρώνεται 
στ� ταψί µπ�ρεί να γίνει µια ν�στιµη σάλτσα.
∆ιαλύστε τ� �ωµ� αυτ� µε �εστ� νερ�, α�ήστε τ�ν 
να πάρει µια >ράση, δέστε τη σάλτσα µε κ�ρν 
�λά�υερ, πρ�σθέστε τα καρυκεύµατα και αν 
�ρειά�εται, στραγγίστε την.

Bάλτε τ� ψητ� στ�ν κρύ� ��ύρν� (δεν �ρειά�εται 
πρ�θέρµανση – �ικ�ν�µία στην ενέργεια).

Ψήσιµ� σε κλειστ� σκεύ�ς Bάλτε τ� κρέας σε µία γάστρα, σκεπάστε τ� 
σκεύ�ς µε τ� κατάλληλ� καπάκι και >άλτε τ� στ� 
��ύρν�, πάνω στη σ�άρα.
Σας πρ�τείν�υµε να µαγειρεύετε τ� ψητ� µ�σ�άρι 
σε κλειστ� σκεύ�ς.

Ψήσιµ� στ� ταψί για ψητά Βάλτε τ� ταψί για ψητά στ� ταψί γενικής �ρήσης.
Τ� ταψί για ψητά εµπ�δί�ει τ� λέρωµα τ�υ 
��ύρν�υ.

Λίπ�ς π�υ στά�ει ή �ωµ�ς ψητ�ύ µα�εύ�υνται στ� 
ταψί γενικής �ρήσης.
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Υπ�δεί�εις Μεγάλα, ψηλά ψητά, �ήνα, γαλ�π�ύλα, πάπια
= µεγάλη διάρκεια ψησίµατ�ς, �αµηλή 
θερµ�κρασία
Μεσαία, �αµηλά ψητά
= µεσαία διάρεκια ψησίµατ�ς, µέτρια θερµ�κρασία
Μικρά ψητά σε �έτες
= µικρή διάρκεια ψησίµατ�ς, υψηλή θερµ�κρασία

∆ιάρκεια ψησίµατ�ς ανά cm ύψ�υς κρέατ�ς �ωρίς 
κ�καλα περ. 13-15 λεπτά
∆ιάρκεια ψησίµατ�ς ανά cm ύψ�υς κρέατ�ς µε 
κ�καλα περ. 18-18 λεπτά

Σάς συνιστ�ύµε κατά την πρώτη πρ�σπάθεια να 
ρυθµίσετε στη �αµηλ�τερη απ� τις θερµ�κρασίες;
π�υ δίν�νται. Γενικά µε τη �αµηλ�τερη 
θερµ�κρασία επιτυγ�άνεται πι� �µ�ι�µ�ρ�� 
ρ�δισµα.

Σάς συνιστ�ύµε κατά τ� ψήσιµ� µε / να γυρίσετε 
τ� ψητ� µετά απ� την πάρ�δ� περ. τ�υ µισ�ύ ή των
δύ� τρίτων της διάρκειας ψησίµατ�ς.

Xρησιµ�π�ιείτε πάντ�τε σκεύη µε λα>ές 
ανθεκτικές στη θέρµανση.

Mαγειρεύετε µεγάλα κ�µµάτια ψητ�ύ �ωρίς �ρήση 
της σ�άρας, απευθείας µέσα στ� ταψί γενικής 
�ρήσης.

Mικρ�τερα κ�µµάτια ψητ�ύ µπ�ρείτε να τα 
ψήνεται σε αλ�υµιν��αρτ�. Για τ� σκ�π� αυτ� 
�τιά�τε µε τ� αλ�υµιν��αρτ� µια ��ρµα µε ψηλές 
πλευρές και >άλτε την πάνω στη σ�άρα.

A�ήστε τ� ψητ� στ� σ>ηστ� ��ύρν�, µε την π�ρτα 
τ�υ ��ύρν�υ κλειστή, για περίπ�υ 10 λεπτά µετά 
τ� πέρας τ�υ ψησίµατ�ς.

Τ� κρέας δεν έ�ει ψηθεί στ� Ρυθµίστε λίγ� �αµηλ�τερη θερµ�κρασία ��ύρν�υ.
εσωτερικ� τ�υ Λά,ετε υπ�ψη: !ι διάρκειες ψησίµατ�ς δεν 

µπ�ρ�ύν να µειωθ�ύν ρυθµί��ντας υψηλ�τερες 
θερµ�κρασίας (ε�ωτερικά ψηµέν�, µέσα άψητ�).
Επιλέ�τε λίγ� µεγαλύτερη διάρκεια ψησίµατ�ς.

Σε ψητ� µε π�λύ µεγάλη  Αν�ίγ�ντας για λίγ� πρ�σεκτικά τ�ν ��ύρν� (1 έως 
υγρασία, π.�. ψητ� π�υ 2 ��ρές, σε µακρά διάρκεια ψησίµατ�ς συ�ν�τερα) 
µαγειρεύεται µε νερ�, µπ�ρείτε να α�ήστε τ�ν υδρατµ� να εκ�ύγει, ώστε 
σ�ηµατί�εται π�λύς υδρατµ�ς  να µειωθεί αισθητά � σ�ηµατισµ�ς νερ�ύ.
µέσα στ�ν ��ύρν�, � �π�ί�ς 
συµπυκνώνεται στην π�ρτα 
τ�υ ��ύρν�υ.
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Γκριλ � H λειτ�υργία τ�υ γκριλ απαιτεί πρ�σ��ή.
Kρατήστε πάντ�τε µακριά τα παιδιά.

Υπ�δεί�εις Ψήνετε στ� γκριλ µε κλειστή την π�ρτα τ�υ 
��ύρν�υ.

Oι θερµ�κρασίες τ�υ γκριλ είναι ρυθµι��µενες.

Πάντ�τε να >ά�ετε τη σ�άρα και τ� ταψί γενικής 
�ρήσης µα�ί στ� ��ύρν�.

Πάντ�τε να >ά�ετε τ� ψητ� στ� κέντρ� της 
σ�άρας.

Oταν τ� θερµαντικ� σώµα τ�υ γκριλ σ>ήνει 
αυτ�µατα, τ�τε έ�ει ενεργ�π�ιηθεί η ασ�άλεια 
υπερθέρµανσης.
T� θερµαντικ� σώµα τ�υ γκριλ ανά>ει και πάλι 
µετά απ� σύντ�µ� �ρ�νικ� διάστηµα.

Eγκαταστήστε τη σ�άρα στ� ταψί γενικής �ρήσης 
και ,άλτε τα και τα δύ� στην ίδια θέση ύψ�υς στ� 
��ύρν�.
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Θερµ�λκριλ , Για ιδιαίτερα �ερ�ψηµένα π�υλερικά και ψητ� 
(��ιριν� µε κρ�ύστα)

Xρησιµ�π�ιήστε τη σ�άρα και τ� ταψί γενικής 
�ρήσης. Γυρίστε µεγάλα κ�µµάτια ψητ�ύ µετά απ� 
την πάρ�δ� τ�υ µισ�ύ περίπ�υ �ρ�ν�υ τ�υ 
ψησίµατ�ς.

Nα µη >ά�ετε γυάλινα σκεύη µετά τ� ψήσιµ� στ� 
γκριλ πάνω σε κρύες ή >ρεγµένες επι�άνειες,
αλλά πάνω σε µια στεγνή πετσέτα, για να µη 
σπάσει τ� γυαλί.

O ��ύρν�ς µπ�ρεί να λερώσει περισσ�τερ� απ� τ� 
συνηθισµέν� κατά τ� ψήσιµ� στ� γκριλ µε αέρα 
πάνω στη σ�άρα. Για τ� λ�γ� αυτ� να καθαρί�ετε 
τ� ��ύρν� µετά απ� κάθε �ρήση, για να µη κα�ύν 
τα κατάλ�ιπα.

Γυρί�ετε ένα �λ�κληρ� π�υλερικ� µετά απ� 
πάρ�δ� περίπ�υ των δύ� τρίτων τ�υ �ρ�ν�υ 
ψησίµατ�ς. Για �ήνες και πάπιες, τρυπήστε την 
πέτσα κάτω απ� τις �τερ�ύγες για να µπ�ρεί να 
�ύγει καλά τ� λίπ�ς.

A�ήστε τ� έτ�ιµ� ψητ� περίπ�υ 10 λεπτά στ� 
σ>ηστ� ��ύρν� µε την π�ρτα κλειστή.

Γκριλ Για επίπεδα µικρ�ύ µεγέθ�υς �αγητά.

( Nα �ρησιµ�π�ιείτε πάντ�τε τη σ�άρα και τ� ταψί 
γενικής �ρήσης.

Γυρίστε τ� ψητ� µετά απ� πάρ�δ� περίπ�υ των δύ� 
τρίτων τ�υ �ρ�ν�υ ψησίµατ�ς.

Mπ�ρείτε, αν θέλετε, να αλείψετε ελα�ρά τη σ�άρα 
και τ� ψητ� µε λάδι.

)
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Απ�ψυ�η και ά�νισµα
Rεπάγωµα µε θερµ� 
αέρα CircoTherm *
Σηµαντικές υπ�δεί�εις Για τ� �επάγωµα και τ� µαγείρεµα κατεψυγµένων 

πρ�ϊ�ντων �ρησιµ�π�ιείτε µ�ν� τ�ν θερµ� αέρα 
CircoTherm.

Nα πρ�σέ�ετε πάντ�τε τα στ�ι�εία τ�υ 
παρασκευαστή σε �λα τα κατεψυγµένα πρ�ϊ�ντα.

Aπ�ψυγµένα πρ�ϊ�ντα κατάψυ�ης (κυρίως κρέας) 
γενικά �ρειά��νται συντ�µ�τερ�υς �ρ�ν�υς 
α�νίσµατ�ς απ �τι τα �ρέσκα πρ�ϊ�ντα, επειδή 
η κατάψυ�η λειτ�υργεί ως ένα είδ�ς πρ�>ρασµ�ύ.

Aν >άλετε για να ψήσετε στ� ��ύρν� κατεψυγµέν� 
κρέας, τ�τε � �ρ�ν�ς µαγειρέµατ�ς αυ�άνεται κατά 
τ� �ρ�ν� απ�ψυ�ης.

Πάντ�τε να απ�ψύ�ετε τα κατεψυγµένα π�υλερικά 
πριν απ� τ� µαγείρεµα για να µπ�ρέσετε να 
α�αιρέσετε τα εντ�σθια.

Mαγειρεύετε κατεψυγµέν� ψάρι στην ίδια 
θερµ�κρασία �πως και τ� �ρέσκ�.

Mπ�ρείτε να >άλετε στ� ��ύρν� έτ�ιµα 
κατεψυγµένα �αγητά σε ατ�µικ�ύς δίσκ�υς απ� 
αλ�υµίνι� σε µεγαλύτερες π�σ�τητες ταυτ��ρ�να.

Θέσεις ύψ�υς Για ένα ταψί: Θέση 1
Για δύ� ταψιά: Θέσεις 1 + 3.

Tα στ�ι�εία για τ� �ρ�ν� είναι κατά πρ�σέγγιση και 
επηρεά��νται απ� τ� σ�ήµα και την π�σ�τητα των 
κατεψυγµένων πρ�ϊ�ντων.
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Απ�ψυ�η και ά�νισµα Aπ�ψύ�ετε ωµά κατεψυγµένα είδη ή τρ��ιµα απ� 
ψύκτη πάντ�τε στ�υς 50° C. Σε υψηλ�τερες 
θερµ�κρασίες απ�ψυ�ης υπάρ�ει κίνδυν�ς να 
στεγνώσ�υν.

Aπ�ψύ�ετε κατεψυγµένα �αγητά π�υ είναι 
συσκευασµένα σε αλ�υµιν��αρτ� ή σε κλειστά 
δ��εία απ� αλ�υµίνι� στ�υς 130 –140° C.

Aπ�ψύ�ετε και �εσταίνετε κατεψυγµένα 
αρτ�σκευάσµατα στ�υς 100 –140°C. Nα αλεί�ετε 
ψωµί, ψωµάκια και σ��λιάτες ελα�ρά µε νερ� για να 
επιτύ�ει καλύτερα η κρ�ύστα.

Aπ�ψύ�ετε κατεψυγµένα στεγνά 
µπισκ�τα / κ�υλ�υράκια για 20 –30 λεπτά στ�υς 
160 –170° C.

Aπ�ψύ�ετε κατεψυγµένα υγρά 
µπισκ�τα / κ�υλ�υράκια (µε επίστρωση �ρ�ύτων) για 
30 –50 λεπτά στ�υς 160 –170° C. Για τ� σκ�π� αυτ� 
τυλί�τε τα σε αλ�υµιν��αρτ� για να µη στεγνώσει 
η επίστρωση.

Απ�ψύ�ετε και ψήνετε κατεψυγµένα τ�στ (µε έτ�ιµη 
γέµιση) στ�υς 160 –170° C για περίπ�υ 20 λεπτά.

Κατεψυγµένη πίτσα:
Παρακαλείσθε να πρ�σέ�ετε τα στ�ι�εία τ�υ 
παρασκευαστή.
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Βαθµίδα
�επαγώµατ�ς

Μ�ν� για ευαίσθητα γλυκά (π.�. τ�ύρτα σαντιγί).

1. Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη
θέση *.

2. Ρυθµίστε τη θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ µε τ�ν 
διακ�πτη επιλ�γής θερµ�κρασίας πρ�ς τα κάτω,
µέ�ρι να εµ�ανιστεί στην ένδει�η – – –.

Η �τερωτή στ� πίσω τ�ί�ωµα τ�υ ��ύρν�υ 
περιστρέ�εται �ωρίς να θερµαίνει.

Aπ�ψύ�ετε τα γλυκά ανάλ�γα µε τ� µέγεθ�ς και τ�
είδ�ς για 25-45 λεπτά. Yστερα τα >γά�ετε απ� τ� 
��ύρν� και τα α�ήνετε 30-45 λεπτά να συνε�ίσ�υν 
την απ�ψυ�η.

Για µικρές π�σ�τητες (τεµά�ια) µειώνεται � �ρ�ν�ς 
απ�ψυ�ης στ� ��ύρν� στα 15-20 λεπτά και � 
�ρ�ν�ς συνέ�ισης της απ�ψυ�ης έ�ω απ� τ� 
��ύρν�, στα 10-15 λεπτά.

∆ιακ�πτης επιλ�γής
θερµ�κρασίας

∆ιακ�πτης επιλ�γής
λειτ�υργίας



Ε�αρµ�γή µε τη
,αθµίδα
µαγειρέµατ�ς στ�ν
ατµ�

Ε�αρµ�γές µε τη
,αθµίδα δι�γκωσης
�ύµης

Πρ�σ��ή "ρησιµ�π�ιείτε τη >αθµίδα δι�γκωσης �ύµης 
µ�ν�ν, �ταν � ��ύρν�ς είναι τελείως κρύ�ς
(θερµ�κρασία δωµατί�υ).

"ρησιµ�π�ιείτε µ�ν�ν καν�νικ� νερ� της >ρύσης 
και ��ι απεσταγµέν� νερ�.

∆ιακ�πτης επιλ�γής λειτ�υργίας

∆ιακ�πτης επιλ�γής λειτ�υργίας
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Πρ�σ��ή Μ�ν� σε λειτ�υργία µε τ� σύστηµα µαγειρέµατ�ς 
στ�ν ατµ�. (∆ιατίθεται ως ειδικ� ε�άρτηµα στα 
ειδικά καταστήµατα).

"ρησιµ�π�ιείτε τη >αθµίδα µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ� 
µ�ν�ν, �ταν � ��ύρν�ς έ�ει κρυώσει τελείως 
(θερµ�κρασία δωµατί�υ).

Ως τρ�π� θέρµανσης �ρησιµ�π�ιείτε µ�ν� %.
Άλλες ε�αρµ�γές ή αντίστ�ι�α τρ�π�ι θέρµανσης 
δεν επιτρέπ�νται.

1. Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση %.
Η ενδεικτική λυ�νία % ανά>ει και στ� πεδί� 
ενδεί�εων εµ�ανί�εται η ένδει�η 2.

2. Η διαδικασία µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ� 
ρυθµί�εται τώρα αυτ�µατα.

Υπ�δει�η Αν η ένδει�η 2 ανα>�σ>ήνει, τ�τε � ��ύρν�ς 
έ�ει κρυώσει τελείως.

Περαιτέρω υπ�δεί�εις θα ,ρείτε στις �δηγίες 
�ρήσης τ�υ συστήµατ�ς µαγειρέµατ�ς στ�ν ατµ�.
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Θέση σε λειτ�υργία 1. "ύνετε πρ�σεκτικά µέσα στην κ�ιλ�τητα τ�υ 
πάτ�υ τ�υ ��ύρν�υ 0,05 λίτρα νερ� (αντιστ�ι�εί 
σε 50 ml ή σε 1/4 π�τηρι�ύ τ�υ νερ�ύ).

2. Τ�π�θετείτε τη γα>άθα µε τη �ύµη στ� κέντρ� 
της σ�άρας ψησίµατ�ς και τ�π�θετείτε τη 
σ�άρα στην υπ�δ��ή 1.

� Μη σκεπάσετε τη �ύµη.

3. Κλείνετε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

4. Γυρί�ετε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας 
στη θέση z.
Η λυ�νία ένδει�ης zανά>ει και στην ένδει�η 
εµ�ανί�εται  – { –.
Η διαδικασία δι�γκωσης ρυθµί�εται τώρα 
αυτ�µατα.

� Αν µετά τη θέση σε λειτ�υργία ανα>�σ>ήνει τ� 
– { –, τ�τε � ��ύρν�ς είναι π�λύ καυτ�ς.

Σ>ήστε τ�ν ��ύρν�.

Περιµένετε, µέ�ρι να κρυώσει � ��ύρν�ς σε 
θερµ�κρασία δωµατί�υ.

;εκινήστε τη >αθµίδα δι�γκωσης �ύµης εκ νέ�υ.

2ύµη µε µαγιά Π�σ�τητα αλευρι�ύ Υπ�δ��ή ∆ιάρκεια δι�γκωσης

Γλύκισµα µέ�ρι 0500 gr. 1 20 – 25 Min.
Γλύκισµα µέ�ρι 0500 – 750 gr. 1 25 – 30 Min.
vύµη για τσ�υρέκι 0500 gr. 1 30 – 35 Min.
vύµη για τσ�υρέκι 0750 gr. 1 30 – 40 Min.
vύµη ψωµι�ύ 1000 gr. 1 35 – 60 Min.

Για�ύρτι 1 λίτρ� γάλα 1 6 ώρες

Πρ�σ��ή Κατά την παρασκευή για�υρτι�ύ µην �ύνετε νερ� 
µέσα στ�ν ��ύρν�.

Τα δεδ�µένα στ�ν πίνακα είναι τιµές 
πρ�σανατ�λισµ�ύ και µπ�ρεί να µετα>άλλ�νται 
ανάλ�γα µε τ� είδ�ς και την π�σ�τητα της �ύµης 
καθώς και µε τ� είδ�ς των υλικών, π.�. �ρεσκάδα 
και π�ι�τητα της µαγιάς.

Για την περαιτέρω επε�εργασία της �ύµης δείτε 
στ�ν επισυναπτ�µεν� τσελεµεντέ.

Πριν τ� ψήσιµ� απ�µακρύνετε τ� υπ�λ�ιπ� νερ� 
απ� τ�ν ��ύρν�. Αν δείτε, �τι παρέµειναν άλατα 
ασ>εστί�υ, διαλύστε τα µε λίγ� �ύδι και σκ�υπίστε 
κατ�πιν τ�ν ��ύρν� µε πανί, >ρεγµέν� µε καθαρ� 
νερ�.

Μη �ύνετε κρύ� νερ� µέσα στ�ν �εστ� ��ύρν�.

Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας Γυρί�ετε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση {.
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Καθαρισµ�ς και �ρ�ντίδα
Σηµαντικές Μη �ρησιµ�π�ιείτε για τ�ν καθαρισµ� µέσα 
υπ�δεί�εις τριψίµατ�ς, δια>ρωτικά µέσα και αντικείµενα π�υ 

δηµι�υργ�ύν αµυ�ές.

Μην �ύνετε τα καµένα κατάλ�ιπα �αγητών, αλλά 
τα µαλακώνετε µε >ρεγµέν� πανί και 
απ�ρρυπαντικ� πιάτων.

Ιδιαίτερα συνιστώµενα πρ�ϊ�ντα καθαρισµ�ύ 
µπ�ρείτε να πρ�µηθευτείτε µέσω της υπηρεσίας 
τε�νικής ε�υπηρέτησης των πελατών µας.

Ε�ωτερικ� συσκευής
Πρ�σ�ψη απ� αν��είδωτ� Επαλεί�ετε τα κ�ινά απ�ρρυπαντικά πιάτων τ�υ 
ατσάλι/αλ�υµίνι� εµπ�ρί�υ πάνω σε µαλακ�, >ρεγµέν� πανί ή δέρµα 

καθαρισµ�ύ τ�αµιών.

Μη �ρησιµ�π�ιείτε δια>ρωτικά απ�ρρυπαντικά,
σ��υγγάρια π�υ δηµι�υργ�ύν αµυ�ές ή τρα�εία 
πανιά καθαρισµ�ύ.

Σε π�λύ ισ�υρ�ύς ρύπ�υς �ρησιµ�π�ιείτε κ�ινά 
καθαριστικά τ�υ εµπ�ρί�υ για µατ επι�άνειες απ� 
αν��είδωτ� ατσάλι/αλ�υµίνι�. Παρακαλείσθε να 
πρ�σέ�ετε τις υπ�δεί�εις τ�υ κατασκευαστή.

Εµαγιέ και γυαλί Επαλεί�ετε τα κ�ινά απ�ρρυπαντικά πιάτων τ�υ 
εµπ�ρί�υ πάνω σε µαλακ�, >ρεγµέν� πανί ή δέρµα 
καθαρισµ�ύ τ�αµιών.

Τ�άµι π�ρτας ��ύρν�υ Τ� εσωτερικ� τ�άµι της π�ρτας τ�υ ��ύρν�υ έ�ει 
για τη µείωση της θερµ�κρασίας µία επίστρωση για 
την ανάκλαση της θερµ�τητας.

Η �ρατ�τητα απ� τ� τ�άµι της π�ρτας τ�υ 
��ύρν�υ δεν επηρεά�εται αρνητικά απ� αυτ�.

Με αν�ι�τή την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ αυτή η 
επίστρωση µπ�ρεί να �αίνεται σαν µία 
αν�ι�τ��ρωµη επίστρωση. Αυτ� ��είλεται σε 
τε�νικ�ύς λ�γ�υς και δεν απ�τελεί π�ι�τικ� 
µει�νέκτηµα.

Πεδί� εστιών Για τ� πεδί� των εστιών επισυνάπτεται ένα 
�ε�ωριστ� εγ�ειρίδι� �δηγιών.

∆ώστε πρ�σ��ή σε �λες �δηγίες καθαρισµ�ύ π�υ 
περιέ��νται σ αυτ�.



Φ�ύρν�ς Καθαρί�ετε τ�ν ��ύρν� µετά απ� κάθε �ρήση,
ιδιαίτερα µετά απ� ψήσιµ� κρέατ�ς ή ψήσιµ� τ� 
γκριλ.
!ι ρύπ�ι καίγ�νται κατά την επ�µενη θέρµανση 
τ�υ ��ύρν�υ.
Μετά τ� κάψιµ� �ι ρύπ�ι µπ�ρ�ύν να 
απ�µακρυνθ�ύν µ�ν� π�λύ δύσκ�λα.

Υπ�δεί�εις:
Για να απ��εύγετε τ�υς ρύπ�υς, �ρησιµ�π�ιείτε:

• θερµ� αέρα CircoTherm. Κατά την εργασία µε 
θερµ� αέρα CircoTherm � ��ύρν�ς λερώνεται 
λιγ�τερ�, απ' �τι µε άλλ�υς τρ�π�υς 
ψησίµατ�ς.

• για τ� ψήσιµ� π�λύ �υµωδών γλυκισµάτων τ� 
ταψί γενικής �ρήσης.

• για τ� ψήσιµ� µεγάλων κ�µµατιών κρέατ�ς
κατάλληλ� σκεύ�ς (γάστρα).

Για ευκ�λία στ�ν καθαρισµ�
µπ�ρείτε να ανάψετε τη λάµπα τ�υ ��ύρν�υ και να 
�εκρεµάσετε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

Για τ�ν καθαρισµ� της πρ�σ�ψης τ�υ ��ύρν�υ 
(πίσω απ� την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ) θα πρέπει να 
�εκρεµάσετε την τσιµ�ύ�α της π�ρτας τ�υ 
��ύρν�υ.

Εµαγιέ επι�άνειες "ρησιµ�π�ιείτε �εστ� διάλυµα απ�ρρυπαντικ�ύ 
µέσα στ�ν ��ύρν� πιάτων ή νερ� µε �ίδι.

Σε π�λύ ισ�υρ�ύς ρύπ�υς σας συνιστ�ύµε να 
�ρησιµ�π�ιήσετε καθαριστικ� ��ύρνων.

Εµείς σας συνιστ�ύµε καθαριστικά ��ύρν�υ υπ� 
µ�ρ�ή γέλης, γιατί αυτά µπ�ρ�ύν να επαλει�θ�ύν 
σηµειακά.

� Μην εκτελέσετε �εστ� καθαρισµ� µε ειδικά γι' 
αυτ�ν πρ�>λεπ�µεν� καθαριστικ� ��ύρν�υ.

Μετά τ�ν καθαρισµ� α�ήνετε τ�ν ��ύρν� αν�ι�τ� 
να στεγνώσει.

Ε�άλλ�υ:
Τ� εµαγιέ ψήνεται σε π�λύ υψηλές θερµ�κρασίες.
Έτσι µπ�ρ�ύν να πρ�κύψ�υν ελά�ιστες 
�ρωµατικές δια��ρές. Αυτ� δεν απ�τελεί κάτι τ� 
ασυνήθιστ� και δεν επηρεά�ει τη λειτ�υργία.
Μην πρ�σπαθήσετε να ε�αλείψετε τέτ�ιες 
�ρωµατικές δια��ρές µε δια>ρωτικ� σύρµα 
τριψίµατ�ς ή µε ισ�υρά καθαριστικά.

!ι άκρες λεπτών ρη�ών ταψιών δεν µπ�ρ�ύν να 
επιστρωθ�ύν πλήρως µε εµαγιέ. Γι' αυτ� µπ�ρεί να 
είναι λίγ� τρα�είες. Η πρ�στασία απ� σκ�υριά �µως
είναι διασ�αλισµένη.
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Καταλυτική 
επένδυση ��ύρν�υ
Καθαρισµ�ς των καταλυτικών Τ� πίσω τ�ί�ωµα καλύπτεται µε αυτ�καθαρι��µεν�
επι�ανειών µέσα στ� ��ύρν� εµαγιέ. Αυτ�καθαρί�εται, �ταν � ��ύρν�ς 

>ρίσκεται σε λειτ�υργία. !ι µεγάλες πιτσιλιές 
απ�µακρύν�νται µερικές ��ρές µετά απ� 
επανειληµµένη λειτ�υργία τ�υ ��ύρν�υ.

Μην καθαρί�ετε π�τέ τ� πίσω τ�ί�ωµα µε 
απ�ρρυπαντικ�.

Μια ελα�ριά απ��ρωση τ�υ εµαγιέ δεν επηρεά�ει
καθ�λ�υ τ�ν αυτ�καθαρισµ�.
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Σύστηµα καθαρισµ�ύ H συσκευή είναι ε��διασµένη µε ένα >�ηθητικ�

EasyClean® d σύστηµα καθαρισµ�ύ ��ύρν�υ για να σας 
διευκ�λύνει στ�ν καθαρισµ� τ�υ ��ύρν�υ. Mε τη 
>�ήθεια µιας αυτ�µατα ρυθµι��µενης ε�άτµισης 
διαλύµατ�ς απ�ρρυπαντικ�ύ µαλακών�υν τα 
κατάλ�ιπα πάνω στ� εµαγιέ µε τη θέρµανση και 
τ�υς υδρατµ�ύς και µπ�ρ�ύν να καθαριστ�ύν 
ευκ�λ�τερα στη συνέ�εια.

Πρ�σ��ή:

Μη �ύνετε κρύ� νερ� µέσα στ�ν �εστ� ��ύρν�.

Τ� >�ήθηµα καθαρισµ�ύ µπ�ρεί να 
ενεργ�π�ιηθεί µ�ν�ν, �ταν � ��ύρν�ς έ�ει 
κρυώσει τελείως (θερµ�κρασία δωµατί�υ).

"ρησιµ�π�ιείτε νερ� της >ρύσης, ��ι απεσταγµέν� 
νερ�.

Θέση σε λειτ�υργία:

1. A�αιρέστε τη λαµαρίνα και τ� ταψί γενικής 
�ρήσης απ� τ� ��ύρν�. H σ�άρα µπ�ρεί να 
παραµείνει µέσα στ� ��ύρν�.

2. Γεµίστε τ� δ��εί� τ�υ πυθµένα µε περίπ�υ 
0,4 λίτρα νερ� µε µικρή π�σ�τητα 
απ�ρρυπαντικ�ύ . Aν � ��ύρν�ς είναι π�λύ 
λερωµέν�ς, µπ�ρείτε να α�ήσετε διάλυµα 
απ�ρρυπαντικ�ύ  επιπλέ�ν να δράσει για 
περισσ�τερ� �ρ�ν�, πρ�τ�ύ ανάψετε τ� ��ύρν�.

3. Kλείστε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

4. Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση d.

Η ενδεικτική λυ�νία d και η ενδεικτική λυ�νία 
; για τη θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ ανά>�υν.
Στην ένδει�η εµ�ανί�εται τ� *. 
Αν ανα>�σ>ήνει τ� *, τ�τε � ��ύρν�ς δεν είναι 
τελείως κρύ�ς.

Μετά την πάρ�δ� τ�υ �ρ�ν�υ πρ�θέρµανσης 
(4 λεπτά) θα σ>ήσει η ενδεικτική λυ�νία 
θερµ�κρασίας ��ύρν�υ. Μετά απ� άλλα 17 λεπτά 
θα έ�ει �λ�κληρωθεί τ� πρ�γραµµα. Ακ�ύγεται ένα 
η�ητικ� σήµα.

Θέση εκτ�ς λειτ�υργίας:

Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση 0.

∆ιακ�πτης επιλ�γής λειτ�υργίας
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Μετά τη διακ�πή της Yπ�δεί�εις:
λειτ�υργίας τ�υ συστήµατ�ς Μην α�ήνετε τ� υπ�λ�ιπ� νερ� για π�λύ, π.�. �λη 
καθαρισµ�ύ τ�υ ��ύρν�υ τη νύ�τα, στ� ��ύρν�.

1. Aν�ί�τε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ και α�αιρέστε 
τ� υπ�λ�ιπ� νερ� µε ένα µεγάλ� απ�ρρ��ητικ� 
πανί.

2. Kαθαρίστε τ� ��ύρν� µε ένα απ�ρρ��ητικ� 
πανί, >ρεγµέν� ελα�ρά µε απ�ρρυπαντικ�, µια 
µαλακή >�ύρτσα ή έναν καθαριστήρα για 
�ύτρες απ� πλαστικ�.
Tα σκληρά κατάλ�ιπα π�υ απ�µέν�υν µπ�ρείτε 
να τα α�αιρέσετε µε µια γυάλινη �ύστρα (για 
υαλ�κεραµικά σκεύη).
Πρ�σ��ή: Nα �ειρί�εστε την �ύστρα µε πρ�σ��ή 
και να µη την κρατάτε π�λύ πλάγια για να µη 
�αρά�ετε τ� εµαγιέ.

3. Σηµάδια αλάτων µπ�ρ�ύν να καθαριστ�ύν µε 
ένα πανί εµπ�τισµέν� µε �ύδι.

4. Σκ�υπίστε µε καθαρ� νερ� και στεγνώστε µε 
ένα στεγν� πανί (και κάτω απ� τ� λάστι�� της 
π�ρτας τ�υ ��ύρν�υ).

Yπ�δεί�εις:

Oταν � ��ύρν�ς είναι π�λύ λερωµέν�ς, µπ�ρείτε 
να επαναλά>ετε τη διαδικασία, �ταν θα έ�ει 
κρυώσει εντελώς � ��ύρν�ς.

Σε περίπτωση ισ�υρής ρύπανσης µε λίπ�ς, µετά τ� 
τηγάνισµα ή τ� ψήσιµ�, πριν απ� τη θέση της 
>�ήθειας καθαρισµ�ύ σε λειτ�υργία, συνιστ�ύµε 
να αλεί�ετε τα λερωµένα σηµεία µε �υσία 
πλυσίµατ�ς σκευών.

A�ήστε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ µετά τ�ν 
καθαρισµ� αν�ικτή στη σταθερή θέση σε γωνία 
περίπ�υ 30° για περίπ�υ 1 ώρα, για να στεγνώσ�υν 
καλά �ι επι�άνειες εµαγιέ τ�υ ��ύρν�υ.

Γρήγ�ρ� στέγνωµα 1. Aν�ί�τε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ στη σταθερή 
θέση µε γωνία περίπ�υ 30°.

2. Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής λειτ�υργίας στη 
θέση *.

3. Ρυθµίστε τη θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ µε τ�ν 
διακ�πτη επιλ�γής θερµ�κρασίας πρ�ς τα κάτω,
µέ�ρι να εµ�ανιστ�ύν στην ένδει�η �ι 50° C.
∆ιάρκεια: περ. 5 λεπτά.

4. Θέτετε κατ�πιν τ�ν ��ύρν� εκτ�ς λειτ�υργίας.
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Α�αίρεση και εγκατάσταση
της π�ρτας τ�υ ��ύρν�υ

Yπ�δει�η: Για πι� άνετ� καθαρισµ� µετά απ� τη 
�ρήση τ�υ αυτ�µατ�υ συστήµατ�ς καθαρισµ�ύ, η 
συσκευή σας πρ�σ�έρει τις ακ�λ�υθες 
δυνατ�τητες.

A�αίρεση

1. Aν�ί�τε εντελώς την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

2. Aνε>άστε ως πάνω τ�υς ασ�αλιστικ�ύς 
µ��λ�ύς αριστερά και δε�ιά.

3. Φέρτε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ σε κεκλιµµένη 
θέση, µέ�ρι να αντιλη�θείτε κάπ�ια αντίσταση.
Πιάστε την µε τα δύ� �έρια αριστερά και δε�ιά,
κλείστε την λίγ� περισσ�τερ� και τρα>ή�τε την 
πρ�ς τα έ�ω.

Πρ�σέ�τε κατά τ� τρά>ηγµα της π�ρτας τ�υ 
��ύρν�υ πρ�ς τα έ�ω, να µην πιάσετε τ�ν µεντεσέ.
Κίνδυν�ς τραυµατισµ�ύ!

Eγκατάσταση

1. Eγκαταστήστε τις δύ� αρθρώσεις στις θέσεις 
τ�υς αριστερά και δε�ιά και κατε>άστε την 
π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ πρ�ς τα κάτω.

2. Kλείστε τ�υς ασ�αλιστικ�ύς µ��λ�ύς αριστερά 
και δε�ιά.

3. Kλείστε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.
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Κατέ,ασµα Για να µπ�ρείτε να καθαρίσετε καλύτερα τ� πάνω 
θερµαντικ�ύ εσωτερικ� µέρ�ς τ�υ ��ύρν�υ, κατε>άστε τ� 
στ�ι�εί�υ θερµαντικ� στ�ι�εί�..

Πρ�σ��ή: Τ� θερµαντικ� στ�ι�εί� πρέπει να έ�ει 
κρυώσει.

1. Πιέστε τ� τ��� συγκράτησης πρ�ς τα πάνω,
µέ�ρι να �εκ�υµπώσει αισθητά.

2. Κρατήστε τ� θερµαντικ� στ�ι�εί� και τρα>ή�τε 
τ� πρ�ς τα κάτω.

Μετά τ�ν καθαρισµ�

Ανε>άστε �ανά τ� θερµαντικ� στ�ι�εί�. Τρα>ή�τε 
τ� τ��� συγκράτησης πρ�ς τα εµπρ�ς και πιέστε 
τ� πρ�ς τα πάνω µέ�ρι να κ�υµπώσει.

Σ�άρες ανάρτησης Rεκρέµασµα

1. Τρα>ή�τε την σ�άρα ανάρτησης απ� τ�ν κάλυκα 
έδρασης.

2. ;εκρεµάστε την σ�άρα ανάρτησης.

Καθαρίστε τις σ�άρες ανάρτησης µε 
απ�ρρυπαντικ� και σ��υγγάρι ή µε >�ύρτσα.

Ανάρτηση

Μετά τ�ν καθαρισµ� συναρµ�λ�γήστε τα πλέγµατα 
ανάρτησης στην αντίστρ��η σειρά.
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Μεµ�νωµένη ράγα Rεκρέµασµα

τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ 1. Τρα>ή�τε τ� �υλλ�ειδές ελατήρι�.

2. Κρατάτε τ� �υλλ�ειδές ελατήρι� και ωθείτε τ� 
συρταρωτ� µέρ�ς τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ πρ�ς τα 
πάνω.

Καθαρίστε τις ράγες τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ µε 
απ�ρρυπαντικ� και σ��υγγάρι ή µε >�ύρτσα.

Κρέµασµα

Μπήγετε τη ράγα τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ στ� πίσω 
µέρ�ς.

Σπρώ�τε τη ράγα τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ µέσα στ�ν 
�δηγ� και πιέστε την πρ�ς τα κάτω, µέ�ρι να 
κ�υµπώσει.

Σπρώ�νετε τις ράγες τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ πάντ�τε 
µέ�ρι τ� τέρµα πρ�ς τα µέσα.

Κλείστε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ, α��ύ πρώτα 
έ��υν τ�π�θετηθεί �λες �ι ράγες τηλεσκ�πικ�ύ 
τύπ�υ.

Πρ�σ��ή: !ι ράγες τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ καίνε κατά
τη λειτ�υργία τ�υ ��ύρν�υ. Πρ�σέ�ετε ιδαίτερα να 
µην υπ�στείτε εγκαύµατα απ� τις τρα>ηγµένες 
πρ�ς τα έ�ω ράγες.
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Επισκευές και Βλά,ης
Σε περίπτωση >λα>ών ή επισκευών, π�υ δεν είστε 
σε θέση να τις αντιµετωπίσετε µ�ν�ι σας, υπάρ�ει 
για σας τ� τµήµα ε�υπηρέτησης πελατών. Tις 
διευθύνσεις θα τις >ρείτε στ�ν κατάλ�γ� των 
γρα�είων ε�υπηρέτησης πελατών.

Πρ�σ��ή: Σε περίπτωση π�υ καλέσετε τ� τµήµα 
ε�υπηρέτησης πελατών, λ�γω δικ�ύ σας 
λανθασµέν�υ �ειρισµ�ύ, θα �ρεωθείτε κάπ�ι� 
π�σ�.

Αριθµ�ς Ε και Θα >ρείτε αυτά τα στ�ι�εία στην πλακέτα της 
αριθµ�ς FD συσκευής ή στ� πίσω ε�ώ�υλλ� τ�υ παρ�ντ�ς 

εγ�ειριδί�υ. Tην πλακέτα της συσκευής θα >ρείτε 
πίσω απ� την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ, αριστερά κάτω 
στ� πλευρικ� περιθώρι� τ�υ ��ύρν�υ.

Oταν καλείτε τ� τµήµα ε�υπηρέτησης πελατών,
παρακαλ�ύµε να δίνετε τ�υς αναγρα��µεν�υς στη 
συσκευή σας αριθµ�ύς:

E FD

Aλλαγή της λάµπας Πρ�σ��ή: Απ�συνδέστε τη συσκευή απ� τ�
τ�υ ��ύρν�υ ηλεκτρικ� ρεύµα! Για τ�ν σκ�π� αυτ� κατε,άστε 

τ�ν αυτ�µατ� ασ�άλισης ή �ε,ιδώστε τις 
ασ�άλειες στ�ν πίνακα τ�υ σπιτι�ύ.

1. Aπλώστε µια πετσέτα στ�ν κρύ� ��ύρν� για να 
απ��ύγετε �ηµίες.

2. A�αιρέστε τ� κάλυµµα της λάµπας 
περιστρέ��ντάς τ� αριστερ�στρ��α.

3. Aλλά�τε τη λάµπα.

– Tύπ�ς λάµπας πυράκτωσης E 14, 220 –240 
Volt, 40 Watt, ανθεκτική σε θερµ�κρασίες 
µέ�ρι 300° C.

– Mπ�ρείτε να πρ�µηθευτείτε τη λάµπα απ� 
τ� τµήµα ε�υπηρέτησης πελατών ή απ� τα 
ειδικά καταστήµατα.

Aλλαγή της µ�νωσης της
π�ρτας τ�υ ��ύρν�υ A�αιρέστε την κατεστραµµένη µ�νωση 

�εκρεµώντας την απλά απ� τη θέση της.
Mπ�ρείτε να πρ�µηθευτείτε την καιν�ύργια 
µ�νωση απ� τ� τµήµα ε�υπηρέτησης πελατών.
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Αλλαγή τ�υ λαµπτήρα 
αλ�γ�ν�υ για τ� NeffLight
Ε�εδρικ�ύς λαµπτήρες Cι εργασίες στ� ηλεκτρ�νικ� σύστηµα της 
µπ�ρείτε να πρ�µηθευτείτε συσκευής επιτρέπεται να εκτελ�ύνται µ�ν�ν απ� 
απ� την υπηρεσία τε�νικής τ�ν ειδικ�.
ε�υπηρέτησης πελατών. Πριν την έναρ�η τέτ�ιων εργασιών η συσκευή 

πρέπει να έ�ει απ�µ�νωθεί �πωσδήπ�τε απ� τ� 
ρεύµα:
Κατε>ά��ντας την αυτ�µατη ασ�άλεια ή 
�ε>ιδών�ντας τις ασ�άλειες στ�ν πίνακα τ�υ 
σπιτι�ύ.

Για την αλλαγή τ�υ λαµπτήρα αλ�γ�ν�υ πρέπει να 
�εκρεµάσετε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ.

� Cι λαµπτήρες αλ�γ�ν�υ καίνε π�λύ κατά τη 
λειτ�υργία. Κίνδυν�ς εγκαυµάτων υ�ίσταται 
επίσης κάµπ�ση ώρα µετά τη θέση εκτ�ς 
λειτ�υργίας.

1. Πάρτε τ� >�ηθητικ� εργαλεί�, τ�π�θετήστε τ� 
στη σ�ισµή και ανασηκώστε τ� κάλυµµα.

2. Τρα>ή�τε µε τ� άλλ� >�ηθητικ� εργαλεί� τ�ν 
λαµπτήρα αλ�γ�ν�υ πρ�ς τα έ�ω.

3. Αντικαταστήστε τ�ν λαµπτήρα αλ�γ�ν�υ.

Πρ�σ��ή: Βυσµατικ� ντ�υΐ.
Για να πιάσετε τ�ν λαµπτήρα αλ�γ�ν�υ,
�ρησιµ�π�ιήστε ένα καθαρ� πανί.

– Τύπ�ς λαµπτήρα αλ�γ�ν�υ G4, 12 Volt,
20 Watt, ανθεκτικ�ς µέ�ρι 300°C.

– ! λαµπτήρας αλ�γ�ν�υ διατίθεται απ� την 
υπηρεσία τε�νικής ε�υπηρέτησης πελατών.

Υπ�δει�η Σε περίπτωση π�υ δεν ανά>ει τ� �ως, ελέγ�τε 
µήπως δεν έ��υν τ�π�θετηθεί σωστά �ι 
λαµπτήρες.
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Τί συµ,αίνει, �ταν κάτι δε λειτ�υργεί;
∆εν είναι πάντ�τε απαραίτητ� να καλείτε τ� τµήµα ε�υπηρέτησης πελατών. Σε
�ρισµένες περιπτώσεις µπ�ρείτε να >�ηθήσετε µ�ν�ι τ�ν εαυτ� σας. Στ�ν
ακ�λ�υθ� πίνακα θα >ρείτε �ρισµένες �ρήσιµες συµ>�υλές.

Γενική υπ�δει�η:
Eργασίες στ� ηλεκτρ�νικ� σύστηµα της συσκευής επιτρέπεται να γίν�υν µ�ν� απ�
ειδικ� τε�νικ�. Πρ�τ�ύ αρ�ίσ�υν τέτ�ιες εργασίες, θα πρέπει η συσκευή να µην έ�ει
καθ�λ�υ ηλεκτρικ� ρεύµα µε κατέ>ασµα της αυτ�µατης ασ�άλειας ή �ε>ιδών�ντας
ασ�άλειες στ�ν ηλεκτρικ� πίνακα τ�υ σπιτι�ύ.

τι συµ,αίνει ... Πιθανή αιτία Αντιµετώπιση

. . . �ταν η ηλεκτρική λειτ�υργία Ελαττωµατική Ελέγ�τε την ασ�άλεια στ�ν ηλεκτρικ� 
παρ�υσιά�ει γενική >λά>η, π.�. ασ�άλεια πίνακα και αλλά�τε την, αν είναι
δεν ανά>�υν �α�νικά �λες �ι ελαττωµατική.
ενδεικτικές λυ�νίες;

. . . �ταν υγρά ή λεπτ�ρρευστη Η συσκευή δεν είναι Ελέγ�τε την εγκατάσταση.
�ύµη κυλ�ύν και δεν εγκατεστηµένη
κατανέµ�νται �µ�ι�µ�ρ�α; επίπεδα.

. . . �ταν � ��ύρν�ς και τ� τ� Τ� �ρ�ν�µετρ� είναι Ρυθµίστε τ�ν �ρ�ν�διακ�πτη στη
αριστερ� µάτι µπρ�στά ρυθµισµέν� σε αυτ�µατ� λειτ�υργία �ωρίς αυτ�µατη θέση σε
�ε�νικά δε λειτ�υργ�ύν; �ρ�ν�διακ�πτη. και εκτ�ς λειτ�υργίας:

1. Πατήστε τ� πλήκτρ� :.
2. Πυθµίστε τη διάρκεια λειτ�υργίας

? πίσω στ� 0:00.

. . . �ταν � ��ύρν�ς και η ∆εν υπάρ�ει >λά>ν. Είναι συνηθισµέν� �αιν�µεν� για
αριστερή εµπρ�σθια εστία δεν λυ�νίες �θ�ρισµ�ύ να τρεµ�σ>ήν�υν
λειτ�υργ�ύν �α�νικά και � ή να ανά>�υν µε καθυστέρηση.
ηλεκτρ�νικ�ς �ρ�ν�διακ�πτης
δεί�νει ανα>�σ>ήν�ντας 0:00;

. . . �ταν η ένδει�η ∆εν υπάρ�ει >λά>η. Ενεργ�π�ιήστε τ�ν �ρ�ν�διακ�πτη
δεί�νει ; και τ�ν έλεγ�� τ�υ ��ύρν�υ εκ νέ�υ.
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τι συµ,αίνει ... Πιθανή αιτία Αντιµετώπιση

. . . �ταν η ένδει�η ! ��ύρν�ς είναι Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής
δεί�νει – 5 –; ασ�αλισµένες λειτ�υργίας 3 x απ� τη θέση 0 στ�ν

(ασ�άλεια για παιδιά). �ωτισµ� τ�υ ��ύρν�υ $.
– 5 – σ>ήνει.

. . . �ταν η ένδει�η ! ��ύρν�ς είναι Γυρίστε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής
δεί�νει 1; ασ�αλισµένες λειτ�υργίας 6 x απ� τη θέση 0 στ�ν

(ασ�άλεια για παιδιά). �ωτισµ� τ�υ ��ύρν�υ $.

1 σ>ήνει.

. . . �ταν τα σύµ>�λα τ�υ πίνακα ! ��ύρν�ς ασ�αλίστηκε Ρυθµίστε µε τ�ν διακ�πτη επιλ�γής
�ειρισµ�ύ είναι αναµµένα, αλλά έναντι �ρήσης απ� λειτ�υργίας 5 x απ� τη θέση (
τ� θερµαντικ� σώµα στ�ν άσ�ετ�υς (θέση εκτ�ς στη θέση ) και �ανά πίσω.
��ύρν� δεν λειτ�υργεί; λειτ�υργίας για λ�γ�υς ❑ Στην ένδει�η πρέπει να

ασ�αλείας). εµ�ανιστεί 333.

. . . �ταν εµ�ανιστεί >λά>η στις Ενεργετική �ρµή Ρυθµίστε τις αντίστ�ι�ες λειτ�υργίες
ηλεκτρ�νικά ελεγ��µενες (π.�. κεραυν�ς). εκ νέ�υ.
λειτ�υργίες;

. . . �ταν µετά τη θέση τ�υ Η θερµ�κρασία στην Πριν τη �ρήση τ�υ >�ηθήµατ�ς
>�ηθήµατ�ς καθαρισµ�ύ ή της ηλεκτρική κ�υ�ίνα είναι καθαρισµ�ύ ή της >αθµίδας 
>αθµίδας δι�γωσης �ύµης σε ακ�µη π�λύ υψηλή, π.�. δι�γκωσης �ύµης α�ήνετε τ�ν
λειτ�υργία δεν ανά>ει µε επειδή τα µάτια ήταν για ��ύρν� να κρυώσει τελείως.
κ�κκιν� η ενδεικτική λυ�νία για π�λύ σε λειτ�υργία.
τη θερµ�κρασία τ�υ ��ύρν�υ; Ενδεικτική λυ�νία Αλλαγή απ� ε��υσι�δ�τηµέν�

�αλασµένη. ειδικ�.

. . . ταν κατά τ� τρά>ηγµα τ�υ Μετατ�πιση τ�υ εδράν�υ Τρα>ή�τε τις συρταρωτές ράγες 
>αγ�νέτ�υ τηλεσκ�πικ�ύ τύπ�υ κατά τ�ν καθαρισµ�. πρώτα µέ�ρι τ� τέρµα πρ�ς τα έ�ω.
�ι συρταρωτές ράγες δεν µπ�ρ�ύν
πλέ�ν να εισα�θ�ύν πλήρως;
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τι συµ,αίνει ... Πιθανή αιτία Αντιµετώπιση

. . . �ταν κατά τ� ψήσιµ� ή τ� Π�λύ υψηλή 
ψήσιµ� στ� γκριλ σ�ηµατιστεί θερµ�κρασία ψησίµατ�ς
καπν�ς;

Η σ�άρα ή τ� ταψί Βάλτε τη σ�άρα µέσα στ� ταψί
γενικής �ρήσης δεν γενικής �ρήσης και >άλτε τα µα�ί σε 
έ��υν τ�π�θετηθεί στη µία υπ�δ��ή (στ� ίδι� ύψ�ς).
σωστή 

. . . �ταν εµαγιέ σκεύη ψησίµατ�ς ∆εν απ�τελεί πρ�>ληµα, Μη δυνατή.
εµ�ανί��υν µατ, αν�ι�τ��ρωµ�υς πρ�καλείται απ� τ�ν 
λεκέδες; �ωµ� κρέατ�ς π�υ στά�ει.

. . . �ταν στ� τ�άµι της π�ρτας ∆εν απ�τελεί πρ�>ληµα, Θέτετε τ�ν ��ύρν� επί περ. 5 λεπτά
τ�υ ��ύρν�υ σ�ηµατί�εται πρ�καλείται απ� την σε λειτ�υργία στ�υς 100° C.
νερ� συµπύκνωσης; υπάρ��υσα δια��ρά 

θερµ�κρασίας.

. . . �ταν στ�ν πάτ� τ�υ ��ύρν�υ ∆εν απ�τελεί πρ�>ληµα, Κατά τ� ψήσιµ� αν�ίγετε κατά 
ε�έρ�εται νερ� συµπύκνωσης; π.�. σε γλυκά µε π�λύ διαστήµατα λίγ� την π�ρτα τ�υ

�υµώδη γέµιση (�ρ�ύτα) ��ύρν�υ, µετά τη λειτ�υργία
ή µεγάλ� ψητ�. σκ�υπίστε τ� νερ� συµπύκνωσης.

. . . �ταν µετά απ� µακρ�τερη Καν�νικ�ί ρύπ�ι ;εκρεµάστε την π�ρτα τ�υ ��ύρν�υ
�ρήση τα τ�άµια της π�ρτας και >άλτε την µε την εµπρ�σθια  
τ�υ ��ύρν�υ είναι λερωµένα πλευρά της πρ�ς τα κάτω επάνω σε 
απ� µέσα; µαλακή, καθαρή επι�άνεια.

Πιάστε τ� τ�άµι της π�ρτας δίπλα 
στ�υς µεντεσέδες, �εκ�υµπώστε τ� 
και ανασηκώστε τ� ελα�ρά. Τρα>ή�τε 
τ� τ�άµι της π�ρτας στην κατεύθυνση 
των µεντεσέδων και α�αιρέστε τ�.

Ανασηκώστε τ� εσωτερικ� τ�άµι της 
π�ρτας, π.�. µε µια σπάτ�υλα, σε µία 
πλευρά και �εκ�υµπώστε τ�,
ανασηκώστε κατ�πιν την άλλη πλευρά 
και �εκ�υµπώστε την.

Πρ�σ��ή!
Τ� κανάλι �ωτισµ�ύ δεν επιτρέπεται 
να καθαριστεί, επειδή είναι π�λύ 
ευαίσθητ� έναντι αµυ�ών.

Συναρµ�λ�γηση µετά τ�ν καθαρισµ�:
Τ�π�θετήστε τ� εσωτερικ� τ�άµι της 
π�ρτας στην υπ�δ��ή. Κ�υµπώστε 
πρώτα τη δε�ιά πλευρά και κατ�πιν 
την άλλη πλευρά.

Κρεµάστε τ� τ�άµι της π�ρτας και 
κ�υµπώστε τ� πιέ��ντάς τ� δίπλα 
στ�υς µεντεσέδες.
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